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.HIEROZOLIMSKA . 


PROCESSIA, 
W KosCIELE CHwALEBNE? 


Grobu Hand Iesu[oméga swyGdyna. 
PRZY OBCHODZENIV KAPLIC, OL- 
tarzoͤw / y inych mieyſe swietych / nd ktoͤrych v báo 
wiciel trudzac ſie / y krew S. pꝛzelewaͤigc / 

Zbaͤwienie ludzkie od⸗ 
pꝛawowal. 
Viera; kiiag Hierożolym/kiey Peregrynatiiey dlbo Pielgrgy. 
mowdnia Iáfnie IV. ielmojnego band Mikotdid chi- 
r fstophà Radjiwild nd Olyce y Nieświeju 
4: Książ eciá. erc. ec. 
Gwóli nabozuym ludziom / a mino 
Bróctwóm Compaſsiiey Sbawi⸗ 
naßego / y Proceſsiom ich ^ 


PRZEZ X. STANISLAWA GROCHC 
Kuftofzá Krv^ 
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IE M. X. MARC INOW 


SZYSZKOWSKIEMY, BISKVPOWI 
Luckiemu / Nominatowi Plocktemu / 
Panuy Dobꝛodzieiowi κά w 


TR 
Ven X. STANISLAY Gxocuowsur. 


Afta twą, cny Szykow/ki, będąc smycięśony: 
Niiechćial. bym w niemdiiganosá iakiey by 
ee mytkniony. | 
? 4 pókić fi [ię Stársec do po [fugi snidę, 
w sPRocessiiz £ądoiebie idę , 
RE żywot nak, który przemiia , 
nic inffégo, icdno Px o cessit 
ndpych, pniwie do f[dmćgo, 
b BADZ ite podsiemnégo. 
Genie czuiem y 
"oftepuiem. 
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Gierosolinffla = 7 
Wia tedy Pilat Pana Jezuſa: y do tego flupá 
pꝛzywiazaͤnego okrutnie byczowal. 
y. Prawdziwie ten za nas chorował 
Be. M boleści nape na (Odie nosil. 
MODLITWA. 


Racz nam laſta ſwa pꝛzybydz Chriſte Zbawieielu 
pꝛzez twoie okrutne a cieżkie biczowanie / y pꝛzez nas 
dꝛozßa Frew ztwego ciała płynącą / abys wßytkie 
naße wyſtepki zglad il nas pꝛzy laſce ſwey zachowal / 
y od kozdego niebeſpieczenſtwaͤ obꝛoͤnil / y do chwały 
radosci wieczney pꝛzyprowaͤdzil. Ktoꝛy zywieß y Eco 
Awieg 3 Oycem ys Duchem 8, na wieli wiekow. WA 


Po téy modlitwie midfto napomindnia, które 
w Zerusdlem ma. 
PIERWSZE ROZMYSLANIE 


IJ bu o dußo droga / áby eie zrekowal 
Oblubienice ſobie / paͤtrz co podeymowal: 

A iesli w tobie wdstecs nose niec eie to 5 nim boli 

Naͤpaſtwiwßy fie nad niem chaͤlaſtra do woll / 
Po onym vrz gaͤnlu / po ſpꝛoſnym vplwanin / 

Po biczu / po zawloſkaͤch / ypoßiykowaͤniu 
Prʒyßlo do niezliczonych ran / 6o krwie rożlinia / 

Do ckrutnego pzsy tym flupie biezowania. 
Ten Etócyc dal powage y mieyſce veciwe 
| Zdrowie wolnose / fortuny / patrz ia ko selgywe 
Haraͤnie pꝛze cie cierpi / (fot obnazony 

de wytkiego / y od fwych nawet opuſczony / 


Pꝛaͤgnie 


(M Ar 
8 Proceſsia 
Prógnie vefstfe revo wylac / pꝛaͤgnie fwć wnetrznosel 
Otworz ee / pꝛaͤgnie doznae / maßli co mitosci: 
Jako mu ty oddawaß / ieslis woe na tego / 
Jeśli co wzaiem czyniß / bos eterpiß dla niego. 


HYMNA WTORA. 


Idąc do Ciemnice, 


O htóréy tak trgebá rozumieć: 1efl pod fáma prawie Kdludria Ciem 
nicá( domek przed. s s ice) tám Pan leſis idacy ing nd 
smierć był gáétrgyma 7 „ad poki nie ggotowano naczynia y potrzeb 
w/sytkich do oflatnicy meki y okrucn έρο »krpj owdnia iego. 


TORTE E DAD | DJA 
| ZAKAZANA We 


WW 


FAG La AS 
PAW aloes 


fteresofimftd 9 
Qui lucem dedit Patribus, &c. 


Tor Dyce do swiatlosci 
Wy wsdl s pretrelney ciemnosci/ 
X vocromel ich ſwemi 
Dary w niebie wieczyſtemi. («777 
&Len co przed wieki kroͤluie / 
Swiat zbaͤwia / grzech tozwieznie/ 
Naͤ gaͤrdlo sied zi związany. 
Do ſproſue eiemnice dan. 
O nazbyr cieżkie powrosy/ A 
Co voéiniswigsan Syn 250547 
Urzymacie iak naygorße go 
Smiere y Żywot daͤiacego. 
Te oſtrosc fios osis opusccle 
Baraͤnka eiche go pusccie / 
Ardy 3 milości nas gotów 
Smiereia fwg rozwiązać 3 okoͤw. 
SDofsc bol / doſye ztroſkaͤla 
Arew/co 3 potem wyßlaͤz eiaͤla / 
Doſßye sdradstectié pꝛzedaͤnie / 
Sá podły zyſk ßaͤcowaͤnie. 
dy tak czlowick nie viity 
Dla ktoꝛegos ieſt zabity: 
Ty; wlaſney Dobróci Panie 
Odpuse nam 34 grzech karanit. 
Wßaͤk dla grzeßnych dobrowolnie / 
(Ace ſwoie wylates boynie: 
Cheac by li do ciebie ſami 
Sercem / vſty / vezynkaͤmi. 
Przetoz odpuść pizewinionym 
Wyſtepkami obciggonyiy 
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E 4 RZY 
fo Proceſs ia 
Niechz tad tobie rosc ie ir wal / 
Jako Bogu wieczna weld. Amen. 
ANTIPHONA. 


M Am ciebie wywiodlz niewoley Aegiptſkiey / zaͤto⸗ 
piwßy Pharaona w morzu czerwonym / a tyś mime 
do ciemnego wiezienia podal. 
y. Potaͤrg ales perd mote. à 
Be. Tobie o fiarowac bedę ofidve chwaly. 
MODLIT V A. Mp Lim 
M Anie Jezu Chriſte / ozdobo Anyelſka / radosci y 
ſwobodo dug naßych / ktoꝛy dla odkupienia świata 
dopusciles fie imac / wiazaͤc / y wiezic / policʒkowac / 
bícsowác yvplwóć: pꝛosimy / day nain te lafte ſtu⸗ 
góm (ym niegodnym / żebyfmy dla chwały imienia 
twego wßytki meki yzelzywoscl znos ic mogli ocho⸗ 
tnym ſercem y 3 radobcia / zebyſmy tak zaflużyli fobie 
ſczeſliwe do vczeſnictwa twey dywały pꝛzyßcie / ktoꝛy 
zy wieß ykroͤluieß na wieki wiekow. Amen. 
| WTORE ROZMYSLANIE. 
KC prawca niepobożności / lud ziy lud nieſtromny / 
S Tu Fada Pónu zezucić 5 siebie Frzyż ogroͤmnj: 
Saͤmego nie poczeſtnie wepchnz do ciem nice / 
YO tym mieyſcu/ gdzie mießkanie bylo ogrodnice. 
(Potem wierze lotrami tu odpocʒywano / 
Nůli ie na tey gorze gaͤrdlem karae miano, ) 
Siedzi Bog od ſtworzenia (wego ſkrepowany⸗ 
A iesli byl w wiezieniu noenym veagénys 
f (=. Tu 004 


HOierozolimſaa — m 
Tu dopiero co żyto nad nim fiepaffwiło + | 
Tylko że wżdam mutey czaͤſu podobno im byto/ 
Bo u górze ſie ſpieſ a/ ie di ſkale Furs 
Dla krzeza / dudzy gwozdzie dꝛabiny gotuia: 
Potymʒ tey Eluzy wiodą / ledwie Lap zy wego 
Uticvoinng kre w baͤraͤnka na czej gotowego. 
Na te cem nice paireac pe mietay «ΗΝ Braͤcie / 
Biedy gniew / ba dz sly affekt watt pzzytdźić nã eie ⸗ 
XX cd go w wiezy rozumem niech tu siedziz Paͤnem 
8 twój pzzycywy siedzącym y vkrzyz zo wanem. 


HYMNA TRZECIA. 
Idąc ná micy [ce rosckialu Bat Zbdwićielomych. 
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12 Proceſsia 
Modo narramus qualiter. &c. 


T2 tás nam powiedaͤe trzeba / 
Jako Krol Siemte y Nieba / 
Od łotrów tu vkrzywdzon / 
Jako na ſtawie sclony, 
Sn rodzica pꝛʒedwiecznego / 
Co ſie za wße cobsi z niego / 
Te ye co Ociec iſtnosci 
Co Duch Swiety vo ſwey volecsrtos d. 
ιό» ſtapilz thronu ſwego 
Poſtußny Oyca milégo. 
Cialo wziawßy mießkalz tami / 
By naͤpelnit swiaͤt enotami. 
ANtory 5widt zdobi gwiazdami / 
Stoncem / Anyolmy / dußaͤmi. 
Stworzyciel niewyfłowiony/ 
Od Żołnićczów 3 pat zwleczony⸗ 
R tóry swiete w cześć odzie wa / 
YO zmaͤrle teupy duße wlewa / 
Btoͤry naße gladzi ztosci⸗ 
pden ßnupek / zeywosci. 
Ktoͤꝛß die wa owocaͤmi 
Ode wa / kwiatki fivbámi 
3 wlaſnych fiat ſroych obitéjong 
N tu nagi zofiówiony, 
Atoͤꝛy ptaßki piſanemi 
Piòrki zd obi roʒlicznẽmi: 
Co ight kwieciem prʒybiera / 
Tego ceklarʒ 5 fat odziera. 
Id iem do mies(cá swietego 
Gdźie Iba wielel s wiata wßego 
S bio 
p i 


foterésolimffa p 
ð haͤnba yz wielką ſromotg 
Obnaͤz ye fie dats ochotą. 
Tlarodśie ſumnienia zlego / 
3bsiclif ſukni Pana ſwego / 
Kto ra tat maͤtka dz ialala 
Se iey igla nie tykala. 
Ach tátli ten pan nad pan / 
Miaſto Bat/ krwin fiv odzlany / 
O fate koſtkami miecą 
Ceklarze ieſcze złorzecą. 
Tu fie Proroctwo ſpelnilo/ 
Co o fáciecb Panftich bylo: 
Ze o nie koſtek swiadomy 
Siepacs miał miotácláfomy, 
Pokoꝛnie tedy prosimy / 
Btoꝛzy cie Bogiem wierzymy / 
Jakos ſtal nógi pꝛzed zlemi 
Tab nas odsicy cnoty ſwemi. 
rth; ANTIPHONA, 
2 Olnierze ſkoro vkrzyzowali Jezuſa Fpobꝛali Baty 
tego / podzieliwßy ie miedzy ſie / na kazda offobs po 
Bruce. | 
Y. Tu ſobie podsiclili Paty moie, 
Bu Ntu o Fate mote los miotáli. 
MODLITWA. 


OAſrawy panie Jezu Chriſte / ktoꝛy dla odkupie⸗ a 
nia natzeg dobꝛowolnie chelales od niegodnych grze⸗ 
hnikow / nie rylko naͤgi bydź zawießony/ y zdꝛowie 
ſwe dla nas polozye/aͤles ee fictwos 
A: 3 ie im 


14 Proceſsia 

im świetym odzieniem lotrowie dzielili: rócz nam 
wżyczyć tey laſki prosimy / zebychmy obnazeni bedac 
3 grzechów naßych / a pꝛzybraut w Chrzescianſkie 
Cnoty / pred toba zywym y prawdz iw ym Bogiem 
w niebieſkiey radosciſie ſtawili. Atory zywieß y kro⸗ 
luieß na wieki wiekow. Amen. | 


TRZECIE ROZMYSLANIE Y YOYKLAD 
rostsielenia [iat Pań/kich. 


MORS to tel? rozdſjialu odstenta Pan ſtiego⸗ 
Mie chodźmy 3 tego mieyſca bez obꝛoku ſwego / 
ibagmy Farmiy onfiém fim vo i911 swietym Eościele/ 
O duße nam qed idzie / nie myllmy o ciele. 
Piewrßy Jadam sófinucil nas” gdy naͤgi zgrzeßyl / 
YOtóN naß Jadam naͤgis vice wßytek pociepyt, 
Ten w przedziwney naßße ge odfuprenia ſpꝛawie⸗ 
Sila cierpiat na ciele na dußy / na flaͤwie: 
Softdly βάεξι blahe y vbogie Dofyć / 
Pan y na tych cotolwict chciał dla nas odnoͤsie. 
Miſtrz swietego vbofſ wa y oddawes vo niebic/ 
Tylko pare faz w Eróżęch chodzil mial dla siebie / 
Jedne tuf vo oczach iego y miley rodzice 
Cid znaͤk iaͤkis ʒakritẽ ß od nas taͤiemnice / 
Siepdcse 34 lotrowfł en poflugi sápláte ! 
Ld podsial wźieli zwierzchnia Jezuſowe fate, 
© fpodnig los miotali / dbo wiee dla tego / 
de dzlane n trudno bylo dzielie póty tego. 
Abo wiec ze ſukienka ta znaczyła zgola 
Jednose nie roidzielon z Paͤnſkiego kosciola. 
Jeſcze myſle : te ßaiy co maͤtce bydz miály / 
Bad Janowi swietemu / lotrom fic doſtaly. 


A 


Bicrogolimfla a J 


Co temu za pꝛzyczyna ? ze w táF lekkie rece 
Prʒoßlo / na co fam paͤtrzal w oncy ſrogiey mece. 
D sictoptfowte Panſeß cos w rym pokrywaͤli⸗ 
Nie daͤrmo wßeſcy ezterzey te rzecz napiſali. 
Co mówie ? owf'em Pan fam vfkaͤrzal ſie tego 
Dob ze pꝛʒed tym pres vſta Pſalmiſiy ſwoiego: 
O ddienie piámi moie fobie podst elili 
Madras: Oma fite zdꝛadny los veyed. 
Co to znacʒy:? Các to ieſt ona taiemnica 
d e teraz dobꝛ koscielnych wietfia polowica 
Vozdzlalowi podlegla / miedzy ludzie dziwne / 
A czafem kosciolowi fimemu pꝛzeciwne. 
Tak fie to zaͤgesello wih rzesciianſkich kraiach / 
C Nie mówie nic o natzych polfficb obyesdidch :) 
Bo v ktoͤꝛych to w mocy 34 forytowaͤniem / 
Czejfo grzeją rakiego chleba ßafo waniem. 
M tec diudʒy ( Frew nie woda ) do powinowactwa 
Garna roßytkie a wßytkie koseielne bogactwa. 
HERS nie ieden co pazed tym rowien byl chudzinie⸗ 
Co dzis Pan nułoscówy na Panſtiey dziedzinie. 
Tal fic dis τά ſuktenka ostclt Chriſtuſowa / 
A miala byd$ maͤtczyna abo wzdy Janowa / 
(όν pod lrzxem feta co ans pilnuie / 
Albo pꝛzynamnieß tego co wzdy nie proͤznuie t 
Nie tych / kroꝛzy Chriſ ufo Frzyżuią zbytkaͤmi / 
Mec eum nie pomoze m naßyini ſtargaͤmi. 
Boże reformatorem fain bad; domu twego / : 
Nie day w posistéch Poganóm dziedzietwa ſwoiẽ go. 
Redes nawiedzie winnice twey świeccy dzierzawy: 
Tym czaſem Oo zaczetey wꝛocim fie roſpꝛawy. 
Bo paͤtrzac te ſuktenki / vorzemy a ono rx 
Jeſeze cotolwiek dla nas tam vo nich vwiniono. 
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16 Proceſsia 
D wie tylko aͤ nie voiecey ſobie byl Pan ſpꝛawil / 
W ktoꝛych pꝛzedziwny pꝛzyklad ſtugom ſwym ʒoſtawil⸗ 
Jakoby rzekt· Poſtokroc ſczeſliw i vbodzy / 
W rych [Πο kocham / moi to pꝛzyiactele dꝛodʒy. 
Patrsze: όν odstewa wß ytkora dna lenie 5 
Na nies lud ie y ptaͤſtwo / y bydlece plemie / 
Len ow fufience maize yz rych fic obna ze 
Dopuseit nagim chetniey cheac niebo orwarzae / 
Wczmy fie nóplódować Chriſtuſa nagie go / 
Prʒzypaͤtruige fie piro pꝛʒykladowi iego / 
Vcʒm fie nie wychodzie s miary w naßych ßac lech / 
Yom; ficsqolá wiedziec y o nagich bꝛaciech / 
Co ſukien? co iedwabio w haftowanych złotem 
V luosi swiata tego z 4 diugi pod plotem 
Radby siermiega nakryl ladaiakg cialo / 
Jaͤkoz y po vlicach taͤkich ieſt ne malo. 
A nie mozem w to trafic choc ßpitale mamy / 
Ledwiebyfiny niemogli / ale nic niedb amy. 
Dofyć o tym podobno tak na kroͤtce teraz 
A wy ſobie pizywodzeie to na pómieć nie ras, 
Oſtatek nápomnienta takich zachorruymy : 
Drugim mieyſcom / a tera; dale y poftepi my. 
HYMNA CZWARTA. 
Zdąc nd miey (ce naleśienia Krsysd Smiętigo. 
Ad Crucis locum pergere. &c. 
Sa mieyſce Krzyza isd§ mamy / 
Ppodimy/ ze go poßukamy: 
Jak meczennieß czynili / ^ 
kad y niebo zaͤſtuzyle. 
Arz xu przedziwney zacnos  * ö 
Wſchodzie vo niebieſtie radosci / ^ 
rz 


Gierozolimſka 17 
przez eie Pan wßedl do milego 
(Brew przelawßy) Gyca ſwego. 
Arz xu dꝛzewo nacelnieyße 
Po Frózym duße god nieyße 
Do niebaͤ ʒtad poſtepuia / 
Gdzie świeći wiecznie kroluig⸗ 
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4 gr, : 
E N vA e tli 
Arʒ zu w sactosé taͤk bogaty / 
Ze krolewſkie Maͤieſtaͤty 
Celuieß / niech pꝛzez cie v my 
5 pokorą gdzies ieſt / id im 
Dz iwnie nie wypowiedzian ο, 
Arz yu / Paͤnſta krwig pry bray 
Ntoꝛy twoich (lug wielkoscig 
& τόν it og wiecaß swiaͤtloseig . 
O fo lei / z ktorego | 
dna igo e Pans naß ego 


| 


Pos 


18 Process ia 
przez eie mamy odkupien e / 
Rados y dußne Zbawienie. 
O krzyzu bads pozdꝛe wion 
Od Heleny znaͤleziony 
puo cie laſte niech tu znamy / 
Potym chwale w niebie mamy, 
ANTIPHONA. 
AAGolifie Judas w teftowć : Paͤnie Boze moͤy⸗ 
potas un dꝛzewo Arsy34 S. a wyßedßyz testotá pos 
Ged! na mieyſce gdzie był zchowany Bzy Swisty- 
V. Ten znał Frzyżowwy na niebie fie pokaże, 
Be. Riede Pan ná oſtatni ſad pꝛzijdzie. 
| MODLITWA. 
Bode Erózy na tym mie yſcu pizy nalezieniu Rrzyda 
S. pokazacies raczył meti ſwey dzielo cudowne / 
racʒ nam to δάέ abyſmy za okupem tego zywotnego 
dꝛzewa / zy wotã wiecznego doſtapic mogli Etóy zy⸗ 
wieß y kroluieß 3 Dycem y 3 Duchem S. sc. 
ROZMYSLANIE CZW ARTE Z NAP OMNIE- 
niém do Companiicy, y do tych cosa 
Procefiiq idą. 
Roceſsieꝝ nafiey Jierozolumſtiey / czwarta ſtaͤtia odpꝛaͤwule 
fie tam ná mieyſen nalezienia krz yz s. ktoꝛego to mieyſca ze 
nie możemy vescte obecnie; dugimi patnikami / co tám nawie⸗ 
dzaͤin / pꝛzynam nien połóżmy tam (topy myſli ſwey / a ſamo ono 
dize wo zbawiennẽ / tám znaleśtonć poſpolu y tego D n a/ Feday na 
nim odpoczywał / okiem duße ſwey vpatruige / more me 5 Upoa 
οί : Anam fie potrzebą chlubic rw Ευ Dana nópega Je⸗ 
zuſa Chriſtuſa / pizez ktoꝛ zbawieniy obFppieniiejiefnwy. 
e | Mow⸗ 


Sierozolimſta 19 


Morems telese nd Fóżdy dzien / mozeli bybs na kazda goa - 


1... 


Wate fie Bog na ſad w odnowione twarzy: 
Smetnicyfiy nisli plomien / gdy ſie z ognia zarzy. 
Przywitaym y y my tos dꝛzewo / krwig Pala ſtropione / a 
s kosciolem powßechnym /3 ochotę ku czci iemu na pobóńbienie 
niepꝛzyiaeiol napych zacz ync vie. 
OC Cy 


(5 krzyzu badz pozdꝛowiony / 
Moc krwie ktoͤꝛzs ftropiony / 
Przyſpoꝛz Hobiym pobożności / 
A nam ην odpuść złości. 
Ciebie Cedgco Boże wielki 
VHediw wyfłówia duch wßelki: 
za oz nas naͤ wieki kaͤſtawie / 
Sbawionych w Frzyjowey ſpꝛawie. f 
Tees o ωδή, ilo chere gwit pzebdniey fámégo niebie fi ge 
€ 2 ο 


7 a, 
20 Proceſsia 
naͤßego Setmana/trzy maige fic nam Arzeßn am / to ieſt / cokolwiek 
dla Chriſtuſa eierpiac / abo tu pokutowac / abo stó onym Swicćię 
po śmierci, nie vmieraiacy zy wot w ogni WIECZNY pꝛowaͤdzie. 
© iakobyfiny tám raͤdz i czaſu cokolwiet do poFuty mieli / ale czaſu 
nie bedzie: Na ko de zakolatanie Fá5bégo odpꝛawig: Idz precʒ / 
nie znam cie: ia ko onym glupim pannoͤm odpꝛawe bano. Prze⸗ 
tóż, o dußo moia / na bese} Zbawielelch twego / dla ciebie vmtera⸗ 
iacego / czefio pogladay / iako ind iedne Cat hedꝛe Shaw iennéqo 
miſtrza /a flucbay posuamniép z vwazeniem / iakg lectiz oſtate⸗ 
cna tey Cathedꝛy dla ciebie ten Doctor czyta. Biers nauke Lod 
icf twoja Theologia y Philoſophia wlaſna: Ten teft miſtrz / kto⸗ 
ry nie ſlow / ale vczyntow voy : dꝛoge nie tak do roʒumun evotátá 
tego: tao do nieba pokazuie: Terminate Gynt dla ἱερβόῃ pda 
miecitwey / nie na pꝛoſtym papierze / ale ná ſtone ſwey wlaſne / 
y nócieleświecym : nie inkauſtem / dle ßaͤrlaeng farbe krwie pases 
nadꝛozßey fincy. Doſye maß na tym Miſtrzu / pisy ktoꝛym platos 
nowie oni / Ariſtoteleſo wie 3 rozumamt ſwemi nayeteofiemt ga⸗ 
ſnac mußa: Taka ieſt Cathedꝛa / tal gleboka nauki kia ſtrza two⸗ 
iego. Lepßy / powieda ieden / proſtaczel wies niak / ktoꝛyz poloꝛz 
Bogu fluży/y tego Miſtrza ſlucha /a nóli pyßny y naͤdety Dos 
ktor / ktoꝛy [Πιέρο siebie zaniechawßy górnych obiotów niebꝛe⸗ 
ſtich rozumem siega. Tu ſie vezmy połory / poflußenſtwa / cides 
pliwosci świetćy : pyypateżniy fie wielbley ku nam y mewypo⸗ 
wiedziaͤney miłości Pana Chriſtuſa na krzy zy rozpietego. 
Poſtucham ia tedy /vácsós prsy tey Cathedrze lekcuiey vmie⸗ 
raͤigcego Miſtrʒa ſwego. Powiedz un “poy dꝛogi Dante: pizea 
mów co do ſerca mego o dobry ^jesu: £15. wiß do Dyed proßge 
34 krzyzownike / pꝛos tez y za mnie / bom ia też ciebie grzoͤchami 
moimi nie 43 vkrʒyzowal / y do tego czófij Frzywie/ć ty mnie iabo 
dobry folguieß. Mowiß do Jana ſwego ko EG / moͤwiß do 
miley rodzice twoiey / oddawage ley veznia mia) ebie. A cze⸗ 
mu tez nie mnie gezeßnika oddaß w opieke . glogoflä⸗ 


^ ορ 
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wio ney. Wiem że nie pꝛagnieß smierei grzeßnego / pꝛoße o te his 
fle / τάς mi ia pokazac / przy teſtamencle ſwoim. Mowiß nako⸗ 
niecy do lotra wyznawee fte ego na krzyzu. O iesli moze bydz wigs 
thy nad mie grzeß nik. Pꝛzemo w té y do mnie natchnieniem toos 
im swietym / τάς) (puścić aby iedne People krwie ſwey pꝛze nadꝛoz⸗ 
féy / ná twaͤrde y opocʒyſtẽ ferce niegodnego zebꝛaka twego /y 
grzeßney chudziny: niechay ſie krußy /a nalogoͤw ſwoich zlych / 
myśli plugawych y niepoboznych wßelakich paseftánie: niechay 
3 tobg weſpolek vmrze sia tu / a tobie fámému zywie / od Ftóiégo 
5ywot y tak boyné odkuplenie ma. tów zywieß y kroͤluießz Gy⸗ 
cem y 5 Duchem swietym na wieki wieków, Amen. M 

HYMNA PI2TA. 
Zadgc do Kdplice Heleny Swietéy, 
S. 


i y oe (3 ME 
Sa aes A IN vx 
d wu LE 
IM E Le: ONES 
(A D "s , 


1 


The vw 


2 Miróccóld 
Nunc Helena fuflragia. &c. 


OV, Moga Bwietcy Heleny 
^»^ Zaflugi / fa wielkiey ceny ⸗ 
y rocmy aby z ies pꝛzyczyn) 
Bog odpuseit nófć winy, 
d dar yl Bog / gov Pant Swieta 
Brzoza ſuka chećig zieta / 
Naydzie Arz yd z wieńcem cierniowym⸗ 
5 Wlecznig s tytulem krzyzowym. 
Tego (icu by nab la⸗ | 
gxo^m śmierciy zaͤgrozula / 
Gbpoczynty im nie Odigc/ 
Moscia nieba paláige. 
Saczynaymy Panu pienie 
Doßlo krzyza nalelenić ? 
przez Ftóry nas wßytkich zbaͤwil 
ba wiciel / y fam fie wfłówił. 
O Heleno swictobliwa 
Cos tak była zapaͤlczywa 
W milos ei pꝛzeciw krzyowi⸗ 
Moͤdl fie za nas Chriſtuſowi. 

Tro co pizenaswietßa pros im / 
Odmiotu niech nie odnos im: 
ie twoich Swietych zafługi / 

aruy nas chwałą: ſwe ſlugi. Amen. 


ANTIPHONA, 


lend Conſtantinowa mátté / do Jeruzalem fie 
Wezbꝛald. | 
V. Mool fie sá naͤmi Heleno świeta: 
. Zebyſiny Chriſtuſowych obiernic byli qoot. 
Modli⸗ 
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i MODLITYWA. 
(t. 5 > Y wd 4 , D . * 27 » , 
OS Ote ktoͤry miedzy inßemi mosugact twey cubás 
mi / tez y vlomney bialoglowſkiey płci / cnote y 
d ʒielno c dobꝛego pꝛzedſtewziecia potwierdzaß / pꝛo⸗ 
éimy zdarz to nam / abyſmy tey S. Ceſaꝛzowey pꝛzy⸗ 
kladem / (za ktorey vsilnym ſtaraniem / krola naßego 
dꝛzewo / na ktoꝛym vcierpial / raczyles nam odkryc y 
oznóymić ) tych rzeczy ktore ku czei Dana naße go Je⸗ 
zuſa ſluza / z pilnoscia pilnowali / y 34 laſta/ a ʒdarze⸗ 
niem twoim zaſluzyli ſobie ie znaydowaͤc. Prze; tes 
$63 Pana naßego ꝛc. 5 j 
VPOMNIENIE WESPOL Z KROTKkG His 
ſtorig o S. Helenie y s naukami. etc. 
A fms fobie idtbyfiny vo Jeruzalem byli | 
Jakobyſin tám mieyſca swiete obchodzili. 
2 ſtaneliſim myslę teraz / az v progu 
Raplice / trza tám ieſt na cześć Paͤnn Bogu / 
N na pamiaike one pꝛzedziwney Helenie / 
3 dawne sei zbudowaͤna / eney Ceſarſtiey enie. 
Vceimy ia wſpomnieniem / a z niey fie buduymy 
21 pꝛʒykladem tey swiete / w cnotácb poftepuymy. 
Skad pecie s gdzie pꝛzeſtane v bro ma te wynoweż 
By pꝛzyſtoynie wy/lowie mógl te bistoglows 
Duchem Bod ym naͤtchniong? Ta za ſwego ezaſu / 
Zaͤniechawßy roſkoßß / v Paͤnſtie go weze fis / 
Jako; patnicsel iedna w dꝛoͤge ſie puscila , 
By ziemie / po ktoͤꝛe Hog chodzil / nawiedzila. 
Gdy tam iak młoda Pióra ona letnia Pan / 
Obcho dzi miegfcń owicte 3 gor xeemi ET 
3 Jalmu⸗ 


— 
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Jaͤlmuzug wielkie czyni koscioly funduie / 

Sspitale zapomaga / wieznie rozwiezuie. 
Puscil icy Sog do ſerca by w lochach podziemnych / 

Szukae Easala Orzewó taiemnie zbawiennych / 
Na kto em Bóg zbawienie Ηάβέ odpꝛawowal / 

Body nas wieczne niewelćy krwią fog odkupowal. 
Wſtapiroß na Golgote mezna bialaglowa / 

Sercem wielkim otworzy vftá w táfié ſlowa: 
Oto tu boiowiſt : oto mieyſce woyn / 

Gdzie Pan roßytkiego exolátá/ iaͤlo olbꝛzym shroyny 
Swoig niebieſkez sila wygral poiedynek / 

A mnie grzeßnieß wielkie y ziednal odpoczynek. 
Gdꝛie tu choragie w iego ? nálesciés nie moge / 

Dla ktoꝛey ia podiela tak daleke dꝛoͤge. 
Ja na thronie kroͤlewſkim / Er3yż kroͤla wiecznego / 

W pꝛochu gdzies niepoczeſtnym / na zal ſerca Mego, 
Okolo mnie Fpalery swietne 5 kozdey ſtrony: 

A triumph Chriſta Pana vo rumóch zaͤwaͤlony: 
Jeſcze fie kedys tat ta pálmá zy wotẽ ⸗ 

Ktoꝛa widsied co daͤley ciagnie mie ochota. 
“Jal poznam odkupienie ſwe pꝛzez Pand mego 

Gody nie widze odkupu / ani znaku iegoꝛ 
Wiem co bꝛoiß ßaͤtaͤnie / chcef aby był ſtrity 

Miecz, ktoꝛym na tym mieyſcu ſtomotnies zabity ; 
Mecz iako ſyn Abꝛaͤmow zawaͤlone zdꝛoie 

Wykopal / tak odkryie wnet ia zoradz twois. 
Tu mi rydlow / y motyk co naywiecey zniescie / 

A fómi kopae ʒiemie co rychley fie fpieście; 
Rumów dawnych vpadel / y to zaͤwaͤlenie 

Wyniescie / niech ſie zy wot móy pokaze z ziemle: 
Tu tobie tu piócować lubo zyſt / lub ſtrata 
Szukaẽ bꝛoͤni / Etóig ſtarl Dawid Golista. 


Sienie 
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diemie pꝛiydzie otwoꝛzyẽ / niech nd pobáribiente 
Czaͤrtu / wyniknie grzeßnych zdꝛo wie y zbawienie. 
Cos vczynił o wezu w zdꝛaͤdach doświadczony z 
Skryles krzyz / bys piseseri bylz nowu zwyćieżony, 
Swycie żyła cie Panna / Etóia poꝛodzila / 
Criumphatord s twych sil y tym fie wſlawila 
N dds ia ſromotny cas za dam głowie twoiey / 
Wytknawßy chytrosc twoie w flabey sile moiey 
Ona bedac tab swieta / páná piaſtowaͤla/ 
Ja grzeßna krzyzaͤ tego bebe tu ßukalc. 
Ona świat nauczyla / ze 3 niey vrodzony⸗ 
Ja rozſtawie / ze powſtal trol niezwyeiezony. 
Tey ſpꝛaws / miedzy lud mi Bóg widsian weielony / 
Poe mie krzyz iego swiety bedzie znaleziony. 
Co mote piscostevosiecié/ y mam te naͤdzieie / 
Ze fies twoich fortelow / dußniku / naͤsmieit. 
EAE rzekla: Potym ziemie gwaltein Eopáé ieli 
Co zywo/ á 5 roboty oney nie wyrchnell t 
Az fic trzy pokazaly krzyze zakopane / 
Atoꝛè firyt niepꝛʒyiaciel rumem zaͤmtotaͤns. 
Rados ie / radose wfiyckim wiernym fie odkryla: 
Tylko ze im iednã rzecz fraͤſunek czyniła. 
Sgola ktoꝛy Chꝛiſtuſow krzyz był nie wiedzieli / 
poiym pan 2563 tal zdaͤrzyl / ze fie dowiedz eli: 
Bowiem wßytke wątpliwość: iconá tostotasálá 
Niewiaͤſta vo mieście swietym co ſrodze chorzałk. 
Na Etóio gdy dwa Erzyżć pierwße położyli 
próżno Εἰάδᾳ, az kiedy Chꝛiſtuſow teáfili/ 
Tego ledwie fic tknela / bialaglowa wſtala / 
Cal czerſtwa / ze tókoby dni choꝛo wal. 
Krzyk miedzy ludz mi powſtaldʒ w niebo idacy: 
Niechay bedʒie pochwalon Pan Sog wßechmogach. 


D Btdrés 
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Atoꝛemu Ceſaͤrzowa to pꝛzypiſowaͤla / 

Lecʒ y fama 3 tey miar wieczney esci doſtaͤld. 
Poli po paͤlæſtynie ſtonñce swieci ias nie / 

Pamiatcka tey eney Daniey nigby niezaͤgaͤsniet 
3t my pzy ićy pámigtce niz fies tąd rufymy/ 

Obꝛok dußom (wym ieſcze kilka flow wezmiemy. 


Ge" G.fwóy trsyż noßac za Paͤnem / krzyz Paͤnſti nalaͤzla. 


vczynil Pan Bóg 3 nig lafte / napelnil goracg ie zadz a: ſpel⸗ 
nil ſlowo / ktoͤꝛẽ Pſalmiſta mówi: Beddie / pꝛaͤwi dogadzał woley 
boigcyim fie siebie / y wyſlucha pꝛosby ich ꝛc. Vczmy fies pꝛzykladu 
tey S. Paniey bawie fie milos iernemi vczynkami / wleznie cic», 
FYE y wyz walaͤe / kto moze / vbogie zaͤpomagac. Yesmy fie poe 
mnazae chwale 2202034 kozdey miaͤry / nie Sálutac tam gddie trze⸗ 
bá dla cci imienia tego swietego: Fościołów tefli nie buduiemy / 
pꝛzynamniey w ſtaͤrych dchedoſtwo miluymy / mie yſca świętć 
mieymy w vcciwosci / do Saͤlramentoͤw vczesciaymy / pizena⸗ 
s wietßych ofiac oltarznych nie omießkiwaymy / złużbe 25638 3 o⸗ 
hotg odpꝛãwuym / wſtydaymß fies mlodßy zwlaſcza / naße go lea 
niſtwaͤ do flużby Boże / oważdiąc co ta ſtara czyni. Ochotne 
flugi fece Pan Bóg miluie. Rzecz zapꝛawde podziwie nia godna⸗ 
co mówięy pißa / o tey na on czas wiclowladney / y wielkićy pos 
tory Paniey. W ſamey tylko Palæſtynie do trzech fet kosclolow / 
ná czesc y chwale Panu Bogu / po różnych mieyſeach / z wielkim 


koßtem zmurowala / y vſtawng w nich flu;be 25539 dochodami 


opaͤtrzyl i: 5 Feórych kosciolo w ieſcze dꝛugie y teraz cálé ftot / a 
dꝛugich tylko rumy znaͤczne obywatele vkaͤzuiz. Co ieſcze? Po mas 
lezieniu ſtaͤrbu tal dꝛogiego wiócdiącfie do ſtolice ſwey / po wßy⸗ 
kkiey dꝛodze / zwlaſcza gdz ie od miaſta do miaſta widoku nie bylo / 
tam na kaͤzdey górze moczy pzyległćy / ogrómnć wieże y wynio⸗ 
fle baßey / kroͤrych tam ieſcze y po dis nie malo / budowaͤc Fas ata / 
y na nich wielkiey códości / A iakoby triumphu fioego znaki / sds 


paͤlonẽ ognie ná kratach czynić y wie ac roſtazala. Tal is wiels 


ka ra 


-* L3 
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ka tadose znalezienia krzyza S. zeymowala. Ntoͤꝛey fie modli⸗ 

twie zaͤlecaiac Pand Jezuſa pꝛoͤsmy / aby te} nas na dꝛodze zba⸗ 
wienney posilal / y ochoty do fłużby ſwey fam dodawaͤc raczył / 

ktoꝛy zy wie y kroͤluie 5 Oycem 93 Duchem swietym na wieki voice 

kom. Amen. n ἴ 


HYMNA SZOSTA. 


Którą spićwdią idąc do [lupd , pry którym Panu sel. 
Sywie vragano. 


Pro ceſsia 


Chriſti magna improperia. &c. 
V wſpoͤmniem pies to ſpie wanie / 
Chuifżufowć vrag inie / 
Gdy byl purpury odzlaͤny / 
Vplwan / vpolicfovány. 

Nad panem fie (piácoveavofiv/ 
Bicʒzow aniem krew przelawßy / 
S miechem żółóść podniecaͤi / 
Zdꝛoͤw bądź naß kroͤlu wotdig. 

Przewodza drudzy nad głowę / 
Gwaltem korone cietnioteg 
Tłocząc gdzie za melo ſtoga 
Pan wßytek ſplynal krwig διος δὲ 

Ach do tey przyßedllekrosci 
Pan chwalebney wiclmoznosei. 
Inßey byt godzien korony 
Nie tey / ktoꝛa vraczony. 

Jeſli patrʒym vo to myſlaͤmi 
Zaͤmoczyeby fie nam lzaͤmi / 
Widzac twarz Paͤnſta zelzong / 
Plwocindint oßpecong. 

© napokornieyßy Paͤnie 
To; glowy twey krwie przelanie 
Niech ná nas czlonkitwe ſplywa 
Cw zaſlugs grzechz nas zmywać | 


ANTIPHONA. 


i ) G Demnie maß berło y sacnosé feólew(Pa/ a ty mos 
ii ia winnico oſtra Foróne ciéniorog / weiſtaß na mois 
il glowe. 

IR MODLITWA. 


jl! : * | Pii, | 
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MAnie Jeſu Chriſte ktoͤry vzallwßy fie rodzaiu lus 
dzkiego / pꝛzyiales cierniowa koroͤne / na ſwa nas wie⸗ 
the glowe / y prelates krew (ioa droga dla wßytkich 
zbaͤwienia: racz weytzeć y vfłygeć niegodnẽ modli⸗ 
twy naße / zebychmy od ciebie laſkawie bedac pꝛzyieci 
y wyſluchaͤni / scießka pokory y cierpliwosci trey / 
iść za toba sáflusyli/Etówy zywieß y kroͤluieß 3 Oycem 
y 3 Duchem S. na wieki wieków, Amen. 
ROZ MVYSLANIE SZOSTE O KORONATIIEY 
Pan lesufowćy. — 
(D wy wßyſcy co pꝛzemiiacie / pꝛʒzypatrzeie fied 
vwazaycie / iesli ieſt boleść podobna boleści 
moićy, Thren. I. UM 


S atrae iesli te flow wiecdy nam nie ſluza / co pisemiiams 3 
ta Procefsig: A zabawny fie tefcse co ty cʒescia melt Paͤnſtiey / 


cofiny ia tu wſpoͤmnieli / to ieſt psy kolumnie vragaͤnia Patties 


go y pay koronaciieß iego / aza nas Pan Chꝛiſtus czego nauczy, 
Jako inße wßytkie pꝛzeklety ßaͤtan mieyſca nawiedza (bo 
brady iako lew, ßukaiac kogoby pozaͤrl) tak znac ze bywa y pꝛzy Foe 
ronaciiach kroͤlow s wiata tego. Czemu? Bo widze wßytkie Ces 
temonic aͤktu tego / zdꝛayca na pómieć pases (lug (voe wypꝛaͤwuie / 
wßal ze iednak na ſwoͤy mlyn (ako mówię) wode ten lotraͤs pies 
kielny obꝛaͤcal. Co iby ſnaͤdniey zrozumiec : Czy tego nie widsice 
my / ze ped Corondeyia zewloͤcza pꝛzyßlego Monaͤrche ktoͤie go⸗ 
kolwiek Paͤnſtwaͤz wlaſnych iego fat / a dal mu odzienie kroͤ⸗ 
lowftié * Tab ieſt: toc nielaͤkim ſpoſobem y tu fie dzieie 3 Paͤnem 
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fie pꝛaͤwi / ezynil / 0665 maß vbior kroͤle wſki: śle trzeba cie pierwey 
sevoléc z tey co nosiß fidty. Pom sl fobie o dußo moia / co za bos 
leść tám była / kiedy znowuz Pana gwałtem odzierali oni okru⸗ 
tnicy odzienić iego: ktoͤꝛe (3 bylo wßytko do ran onych ſrogich 
pꝛzywrzalo / co rozumieß iaͤkie ſirumtenie Ermie s wiete y z kazdey 
namnieyßeß cány / ktoͤꝛech bylo bez liczby / mustóły fie rzucić : nie 
tylko po ciele / ale y na ziemi ies pełno bylo / aby vootálá w niebo 
o odpuſt 34 nami: iako ona Ablowaͤ o pomſte. vbieraymy ig iako 
możemy do (ToyEóvo ſerdecznych naßych / aza z tamtyd / czego 
wan y ſobie zycze / do oczu tzaͤmi goꝛzkimi pizeniknie / omywaͤinc / 
ſpꝛoſnosc grzechów naßych. , | 

Dważywfy bolesc / vwazmyy wſtyd niebieſkiego tego mloͤ⸗ 
dzienca rowny smierci. Po ónym vbiczowaͤnin / ſtaͤnie powtoꝛe 


p obnóżony. A gite profe v na rynku / v pꝛegierza / vo Jeruza⸗ 


em vo mieście na wßytek s wiat sávoolánym. Wiemy y czaͤs kied q 
ſie to dzialo / to ieſt / vo piatkowy dien pꝛzed Wielkz nocą / kedy 
dla nabozenſtwaͤ ze roßytkich ſtron ludzie fie zeßli / nie tylko zydzi⸗ 
ale y pogaͤnie przychodnie. © Błonce tékos moglo ná to paͤtrzyer 
tuż tu było czas zaemieniu twemu ale pobámovoalos fie z tey mide 
ry minimam : bo zaͤraʒ no zdarciu ßatyz niego / krew zs iaͤdla / wß y⸗ 
tko cidto pánffié odziala. O by kedyscte fie podsiaty 2 tuby was 
potrzebaͤ / bo ſie to dla mnie / aͤlbo raczey dla nas wßytkich dzieie. 
Ale nie ieſcze tu koͤniec tey ſpꝛaͤwy. D wie ßaͤcie na Paͤnie moim 
znowu widze / A obie ßaͤrlatne. Jedna miaſto ſpodniey / ze krwie 
ssiadłćy wßytko cidlo polrywa / A dug taͤkieyze másci na 
wierzch / oͤni nas mie weß klada / iakoby krolowi svotárá tego: Dtóż 
piawi / maß czegoś pꝛaͤgnal Krolu Bydowfti. Ale my zalewa⸗ 
tac fie lʒami / bierzmy też y pocieche z tego mieyſca: bo wßyrkie tu 
ſpꝛawy paͤnſtie vo pꝛawdzie bolefnć ale y pocieß ne. Vmiera pꝛzyla⸗ 
ciel za mie / ů tato go nie plarac? Ja ofadzony na gardło / z wie⸗ 
zie nia wychodze za tego ſpꝛa wa / 3 wiehlema wiecznego / lako fie 
3599 nit wefeli¢ ; zwlaſcza ze wiem / iz con moy zbawictel wiecznie 


uit 
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nie vmiera. Naa pocieche tedy nas y kosciola ſwolego/pꝛzyigl Pan 
ßßaͤrlatna nó fie ßaͤte / y okryl wßytkie czloͤnki fire / zebyſmy w pꝛze⸗ 
ßladowaniu / w nedzy / w veiſkach / y w Elopociech swiata tego 

nie vſtawali. Jadna rzecz Chrzescianina wie cey nie cießy / y cie⸗ 
Pye nie ma we wßytkich pꝛʒypadkach / iako ten ßaͤrlat iego y | 
krw. wa korona / dbo vácséy wßytka met A Paͤnſta. 
Gopiawiwfiy ßatan te Ceremonis / poftepute do Guigiég | 
$volátu temu na koronacyach swyczdyney. Jako bowiem tám | 


korone złotą Elaog na glowe Monaͤrße / tak tu wieniec z. eiernia 
wß tek vwity / lotrowie klaͤda Paͤnu na one głowe s wietg: na Keds 


ra pátesac wßytkie nie bieſkie Sily / pꝛzerazaig fie ſtrachem wyſokie⸗ | 
go máteftatu. Co ciernie nie płodne znaczy grzechy nafić dż do | 


duße pꝛzenikaͤiace Etói£ za pożędliwością cieleſng / o táto esefto ¢ 4 
zie miez fec naßych wynilaig / owoce dobięch vezynkoͤw tłumiąc, | 
To wßytko pan lecsyeracsyt w naͤturze ludzkiey sepfowánég / do⸗ 
zwalaͤta c ſobie na głowe Εἰάδέ tal okrutna koꝛone. Co daͤley ? Wis | 
bźićmy ius koꝛone / widziemy fáte tego koronowaͤnego Pdnń i 
chwały: widziemy y dfeiffentiz oney nieſezeſney chalaſtry. O fides | 
ią fie wßyſcy do flużby iako kroͤlowi / d vo fercu iaͤdu pelno. Roſkaͤ⸗ : | 
suy Ριάνοί / krolu miłośćiwy / kazdyz nas flujyćći gotów, O nie⸗ | 
ßlachetna obludo / ktoꝛey dzis wßedzie pelno / A day 2505€ by tyle | 
Eo miedzy świeckimi. wßyſcy iakobyſmy fie nã to zpꝛzysigdʒ mieli, 4 
Iginela prawdd zgineła ſczerosc / zginiemy y my / nie bedzieli pos | 
prawyj: wßaͤl ze Da pacem Domine in diebus noftris, ] 
Rzecz fEeacáiac / nie wſpoͤminam treiny podaney Sbámicies 
lowi: pꝛʒyial tg 34 ſceptrum / co zowieeie berło. Bo kroͤl naͤd Erdle 
mi Rex Regum & Dominus Dominantium, fámoveláycá nieba 4 RJ 
y ziemie / pizyial ip y miaſto piórć : aby nam pizytotley oteácony / di 
znowu na kroͤleſtwo niebieſkie zaflugy meli ſwey oddały zaͤpiſal. 
Ale oſtatkowi fie pꝛaypaͤtrzeie. Wſpomnial czaͤrt ze pienia⸗ 4! 
65e miecz vo Forondctia Paͤnoͤw evolátá tego: on tez y tego nie zaͤ⸗ 
micchywa: ale ſwym ſpoſobem / miaſto talero o pogebki / miaſto 


a t waͤ⸗ 
| D 
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twarzy kroͤlewſkich ſrebꝛnych albo zlotych / plwoeiny y inße rzeczy 
fłaródnć miecg ná pzenaświetfiy twarz Dánffa. | 

Btoby wyliczyl wßytkie okructenſtwa/y one krwaͤwẽ rdzy od 
miaßey treiny w główie tego ( ktoͤꝛe za Eożdym vderzeniem ran 
bodzcami cierniowemi snowy otvoársály ) y one poklekania pꝛzed 
nim zdꝛadzieckie / y infé vra gania y śmiechy. To wpytko iesly py⸗ 
tam / czemu Pan cićrpi ? odpowieda Apoſtoͤl: Chriſtus cierpial 
za nas / pꝛzyklad nam zoſtawuige / abyſmy fili ßladem tego. Nie 
doſye na tym namily moi / ze te diſcipliny czynieie pokrywaͤiac 
ofeoby fivoié woraͤmit dobꝛzec y to / ale trzeba dꝛuga csesé cierpli⸗ 
wos ci iawnie y miedzy ludźmi polazowac. Wlaſna napa cnota 
mialaby bydz cierpliwość / v chꝛzescian teraz / podobno y miedzy 
nami zaniedbana. A kto z nas ieden dugiemu co wycićrpi dla 
Chriſtuſa ? Czyli na ſobie qeánic nie viezdzamy z czyli nas v 
ſadow nie pełno lada o krzywde O iaͤkoſmy daleko od δα, 
wn ch obyczótów Chrzesclianſtich. ifa ο iednym chrzeseliani⸗ 
nie / poczeli go pogaͤnſtwo fasicostbic y poliezkowaͤc na rynku / 
pytólgc go zaͤraz / powiedz nam pꝛaͤwi / co za cuda troy Chriſtus 
eqni z A on im ná to 3 weſolg twarza: A wiec to pꝛawi málé cus 
do / wy mnie büecie / a ia nie tylko ſkromnie cierpie / alem gotów 
iesli cheecie ob waͤßych rak na tym mieyſcu vmrzeer Sdumiawfy 
fie Poganie / takiey cnocieze wſtydem go ooefit niechcgc fic nad 
nim daley paftvoic. Inßych pꝛzykladow wfpomitóć nie maß cza⸗ 
fis: Pana Jezuſa pꝛosmy / Żeby wßytko to co on dla nas cierpiał / 

w pożytek dußom naßym obꝛocic raczył / y nas w naßla do⸗ 
wóniu fimćgo siebie Duchem ſwym posilat Erózy 
ż Dycemy 3 Duchem świetym Bogie 
iednym bedgc / kroͤluie ná wick 
wieków. Amen. 


HYMNA 
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HYMNA SIOD MA. 
Którą spiémáig wfłępuiąe nd górę Kdludrig. 


q μιας) 


1 οι 


Ad montem nunc 1 y ms 


S Spieß my fie s fica proceſoia 
5 plácsem é3ná Aólwórig/ 
By Chriſtus lifts ſwa weyrzal / 
A grzechów nam naͤßych pꝛzeyrzal. 
Na gore Swielg poydziemy/ 
GD; ste ze wßytkich sił bedzie ny 
Na Foy} nago pessbitégo, 
2 gro; 
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Zgorz kim placzem poſtepuymy⸗ 
Idac tam / 34 θέ 3áluymy / 
Gdie Chriſtus krew oftaͤrowal / 
Aby nam żywot daͤrowal. 
Przyßliſm do mieyſca tego / 
Gdzie Jezus / 3 raczenia ſwego / 
Ba nas fie sábic dopuścił / 
Gożie Duchãa ſwego wypuścił. 
Oto mieyſce zu wolane / 
Arwia Chriſtuſowa poláné: 
Tu Pan pres fwd vcierpienie / 
Wynalazt évotátu zbaͤwienie. 
Tu z li co cheieli / pizemogli⸗ 
Rece nogi bok pizebodli: 
Tu ofiara krwaͤwa była 7 
Która nas; Bogiem zgoddila. 
O krwi nieoßaͤcowaͤna / 
* Ba grzeßnych oflaͤrowaͤna⸗ 
Atora na tey górze cialo 
Chriſtuſoweé oplywalo. 
Byd; pocbwalon Chriſte Panic / 
Sá krwawẽ ofiarowaͤnie / 
Odpuse nam grzechowć dlugi / 
Moc ſwey krwawey saflugi. 
ANTIPHONA, 
Go mieyſce na Etórym był zawießony zbawiciel 
Swiata / z ktoꝛego boku Erevo y woda / na okup naß y 
grzechow naß ych omycte / wyßly: Poͤdzmy 3 ochotą 
Panu chwale daymy. ö 
4. Oddawamy chwale Panic y błogofłówimy tobie: 
he. Ses pꝛzez twoy krzy S. na tym mieyſcu s wia odkupie 
racʒ yl. Modli⸗ 
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à; "MODLITY? A. " 
Vor Gyeze wieczney bobioct/y nieſtoͤnczoney mie 
losci / ktory zdpólczywość gniewu twego / ktoꝛaſmy 
za wyſtepki nage byli zaſtuzyli / tu na fynó twego tee 
dnorodzonego / wßytkiego s wiata odkupiciela / wys 
lales / kiedys go dopuscil na Frzyżu zawiesic / octem 
y żółcią poic / gwozdzmi y włócznię poranic: racz 
nam to Ode niegoduym fiugóm twoim / zraͤnienia 
tegoz Syna twego Żałutącym / zebyſmy pozytkow 
tat ſrogiey melt iego y s mierci vo chwale kroleſtwa 
twego doftapic mogli, Przez tego Chriſtuſa Pa⸗ 
na naßego. ꝛc. = 
SIODME ROZMYSLANIE, 
KD Kolumny pzy ktoꝛey Paͤnu Chriſtuſowi vra gano / iaͤko fie 
wysfićy powiadaͤlo / idzie Procefeyia Hierozolimſka / albo 

zwykla chodziẽ / pꝛoſto na Ralwaͤryig / klaͤdac fobie pꝛzed ocsy / y 
rozmyslaiac co fie dʒialoʒ Panem na one zaloſney dꝛoͤdze. M 
teraz poſtepuige ʒ tego mieyfcá / ia koby Fevoavoym ßladem tego / 
wedlug tego iako Pan Bog nam poda do fered / vomyslagmy / 
á mysimy z fobs w gorztośći ſerca / iśtobyfiny pzy nim na on 
czas obecnie byli, 

Idzie Pan Jeʒus Fbawieiel naß / aby położył Oufie Y 30208 
wie ſwoie / dla zo ꝛo wia naße go. póbimyté y my / pomtzymy 
z nun / aby nas z nem ſezesliwym kotrem od chwały ſwey nie od⸗ 
dalal: pomrzyme pzynamnićy swiatu y pozadliwo scioͤm iego: 
ponies m za nim krʒez ſwoß : bo inácsés / ako fum mówi / nie ite 
ſteſiny godni láfti i go. pódźwóg tedy, o dußo moid / win w 
krzyd ſwoß za tym Paͤnem ꝛ ale pierweß pꝛypaͤtrzwa ſie / co fia 
y nim dzicie na tey dꝛodze fpéng iesli on polrapial Env fg S. 
TH TE | 7 (lua 
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ſtußna rzecz aͤbyſwaͤ ig tes lzami gorzlimi cieżkim wzd jchaͤniem 
teraʒ napelnila. 
Meese w duchu dy go wyprdwddsy / 
R Amyślwd ze mu iu wytchngẽ nie dadʒ a / 
23 v fáméqo śmierci ſrogieꝝ pꝛogu. 
Taki wezaͤs czynić chez Panu y Bogu. 
Owoz mawa K RI NS / ων drzewo pꝛzeklets / 
Ktoꝛẽ ma Pan vośląć na raͤmiona swiete / 
Loge s mierei ſweß weżmie pzymußony: 
Tak fie chee pafivoté nad nim lud Balony. 
Ato kiedy widital ten ſpoſob tracenia r 
Nieſlychaͤna rzecz od s wiata ſtworzenia: 
Nie cʒyni tego za dne ludzkie plemie / 
Bys pꝛʒzeßedl whycke nieobeßla ziemit. 
Bo zaͤwße kryie kat ſwoie oreze⸗ 
As go na placu w potrzebie dosieze. 
Ach / cóż wżdy czyniß narodzie zlosliwyr | 
Cheeß wiecznie zginac ? Jeslis tak krwie cheiwy⸗ 
Jam winien grzeßny t mnie raczey zamorduy / 
Dobꝛodzieiowi moiemu pofolguy. 
Com ia naͤbꝛoil on to z cheeia placi. 
Ale móy iezyk darmo fłowó traci. 
Dekret o dntozßy wßyſey raͤdzi byli / 
Jakby nalepßa robote ʒrobili. 
Zolnićcze snowy Paͤnu vragaͤig / 
A dꝛud y z niego purpure 50stéeáta ; 
gaben mu flowd dobꝛego nie rzecze / 
Owddiie krewz ciala ſtrumienia mi ciecze, 
Bo idto/ prze Bog / krewz ran isdz nie miała / 
Do Etózych była paͤwloka pꝛʒyrwꝛzaͤla ꝛ 
Tu boleść piecze tu wſtyd: bes odzienia ; 
dowiem frat chwile / Pan wßego ſtworzenia. 


Az mu 
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Az mu wżóy fito iego wꝛoͤca znowu: 
Sátym Pan weſtchnat / widzac po gofotow 
2A o5 ze dwu tramoͤw gwałtownych złożony : 
poczyna dźwigóć Pan od ran zemdlony / 
Atoꝛy mu klaͤdg siepacse na ramie, 
Tu zaͤgrzmig bebny / ludzioͤm Saige znaͤmie: 
Zaraz y wozu wola vrzedowy / 
Dekret / po wiada / wyßedl pilatovoy/ 
By on ʒwodzie iel ku wieczney ſromocie / 
Byl vkrzyzowan nd góźze Golgocie. 
Ledwo vſtyßa tak haniebny wyrok / - 
Awoópią fie wßyſcy na on krwaͤwy widok. 
Jada na koniech kaplanſtie kaiazeta⸗ 
Wyiez dz a ßlaͤchta y Judzkie Panietã. 
Ida y pießy aby Panu zaͤsli / 
oy fromotg iego ſwe napaͤsli. 1 
Cos w ten czas / matko zaloſna / diialaͤla y 
Wpßõytkas fier wierze / lzaͤmi rozplywaͤla: 
Serce y czyſte Paͤnienſkie wnetrznosei / Á 
JA cáiác fic wßytkie mus al 3 zaͤlosci. 
poo troć boleści, pases troe omdlewanie / 
*Opiés nam grzenym ſczesliwe ſkonanie. 
OF δε co mysliß na ſad wyſadzony / 
Pilacie vo miescie swietym pꝛzelozonyꝛ 
Takaz to twoia vrzedowa ſpꝛaͤwa? 
Ludstic y Boſtie pogmatwales pꝛawaͤ: 
Prze laſte Panſta / y pꝛze dobić mienie/ 
Pusciles na srʒotenote y ſumnienie. 
Gdziekolroiek ſloͤnce miece ſwoie ſtrzaly / 
Takow rzeczy migdsic fie niedzialy 
Naͤ zadnym ſadzie. O fedźia pisevorotiy/ 
R tá iuʒ wyßedl two dekret miewrotny 


E; Przeci⸗ 


38 Brocefeia 
przediwło Paͤnu / Bogu / y cstowielu z ; 
Dekret iakie go nie bylo od wieku. 
Niewinnose ( fam wiej) bywß e wpꝛod zmtezona / 
Thad tak ſromotna mete oſadzong. 
dywot wſiytkich nas / zy wor poͤtepiony 0 
Na śmietć okrutna ná on krzyz zelzony/ 
Naͤ ono dizewo / kroꝛe go nie gobzilen 
Byt tllo zdꝛa ned dibo iawny ʒbꝛodʒ ien. 
Rtoby fie ſpodzial dekretu táfiégo 
Staroſty swlafesd Jerozolimſkiego? 
Wilk wcale zoſtal dꝛapiezny: ὁ Cicbq 
Baͤranek puyßedl na smiertelne fitychy : 
Pufczono wolno lotra wierutnego⸗ 
Azan vmiera piójen grzechu whego. 
Jeſcze / nieſczeſny ſtdzia / prses vn rycie 
Wat, chcefi zbrodnie zbyć : o niepofpoliciet 
Φδίίεύ podsial vosumz gośieś podsial baczenie 2 
Rece omwaß / 211424 9βΥ fümnienie. 
Rap fic iako chceß : nie wypłóczefi nigdy 
Tey/ Erówy odniófł οὗ ciebie Pan / Erzywóy: 
Soſtanie smásá tá na tobie wiecznie / 
Prze ktoꝛꝭ w piekle ycicepif koͤniecznie. 
Ottysedrode Pańfkićy nd Kdludria wedlug 
Emdngeliiey świętćy. 
TOsicli tedy Pana Jezuſa zolnierze / y zewloͤkßy 
gos oney purpury / oblekli nan góty iego/y wy⸗ 
wiedli go / aby go vkrzyzowaͤli zć, Ioan. tg. 
Matt. 27. Marc. 15. 
V Waz to v fiebie/ ze Pan twoiego / ktoͤꝛego do tego czaͤm 
dal ſie bydz Obꝛoͤney Pilat / teraz od wpalicy ind kiey po⸗ 
oe Alpe 


| eal 
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moey oddaͤlonego / po daie kaͤtoͤm. A to prze to / zebys tybedgc od 
Boga opuſczon / nie był podanym siepaczom czaͤrtowſkim. 
Paurz iako ono cialo fubtélné do ral okrutnch fie doſtalo / ktoͤꝛe⸗ 
go bynamniey nie ßanuia A cy ladã ranke dbo kroſteczke marae 
ſtroͤmnie nie s iß dotknienia namnieyßeg cudzey reki. O bacsie 
tede idfo miu ćiepkich bolesci pꝛzyczyng były one nie ludzkie 
od zotuierzoͤw f árpáning. Jeſcze y na to fic obeyrzy 3 ika checig 
one (te 3 siebie οὔδάίε / aby tym ochotnien bꝛzemie krzyzowẽ 
miaſto ciebie dʒwigal. Jako bovotem tobotnicy eie zk iaͤlz vos 

bote zaͤczyndiac / aty zwloͤcza / aby im Beypa robota bylá: Tak 
Chriſtus Pan w tyb ſwoich trudaͤch / y nie nos ney mece / po czte⸗ 
wy kroc taboo nim piß / ßaty zewloͤczyl / ileEroć miał pꝛzeds e⸗ 
wziecie ſtoncʒenia ialich wielkich rzeczy. A toz tey miaͤry czynił / 

Abyś ty o tym wiedźiał, tako wielkim y wefolym ſercem twoie zba⸗ 
wienie odpꝛawowal. To czynił napꝛzoͤd / kiedy za owym katowaͤ⸗ 
niem y biciem v pregicrsa / mist na pozytek tvoóy Erew świsty 

pꝛzele ac. Powtów kiedy korone cierniowʒ na glowe ſwa s wie⸗ 


ta mial bide: eby cie vpewnil y vgeuntowal / w nadziei osiegnie⸗ 


nia wiecznego kroleſtwa. Potrzeele / kiedy to dꝛʒzewo ſrogiè / iako 
berło krole wa 4 panoroania / lubo ako Flucs Dawido w / kto⸗ 
rymei niebo mtał otworzęć / na rãmionach Γον miał portośić, 
Poczwarte / kiedy nã £63 dꝛzewo krzy owe / iako naͤ ſtolice Salo⸗ 
monowe / mial wſtepowae y nd niey vmrzec. 

Jeſcʒze y to vwaz ae potesebá / ze Pana wywodza z miaͤſta / 
(átoby nie byl godżie w ſomym miescie zy wota dokonac / dle 
Beby s lotrãmi był pisc miaſtem zabity. Lecz i5 Paͤnſka wola do 
tego pꝛʒyfta pila / aby nic w mies cle byt vmecsong: eom daie snác/ 
ze ta lego oſiara / nieżgdóm tylko fámym / za Erózć vo kosclele oſia⸗ 
rowano / dle woßytkiemu s wiatu ſtuzy: Y oxoffem Żydów do Faoby 
w oycovefficb Ceremoniach naͤdzieie pokladali / ta offiied zadne⸗ 


go pozyrku nie mogła pꝛzynosic. Nakoniec / Pan wychodziz mide. 


τό / abys nie rozumial o laen ym zualeßleniu iego w zaba wach 
m zwieckich 
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s wieckich / w gromaͤdach niepobożnych miedzy niedbalcy o duße 
fé: rzadko tám Pan Chriſtus: ale wſpokoynym fumnientu/ w 
z gaͤrdzie tego Svotátá/ nawet w niedoſtatku wßyrkich rzeczy / taut 
rychley bywa znalez iony. Wychodzmyß tedy / mowi Apoſtol S. 
z obozu / wzgaͤrde y wraguitic tego na fobie nofige, Vciekay przed 
swiaͤtem / iesli chce Chriſtuſa znóleść. 

3 niofac fain krzys na ktoꝛym miał vcićrpieć / 

wyßedl na to mieyſce ktoꝛe zowią Balyatyia / 

a po zydowſku Golgota. A wiedziono 3 nim 
dwu złoczyńców aby z nim weſpol ſtraceni byli. - 
loan: 19. Luc. 23. ? 
Tad fie możeż domyślać / że we wßotkim miescie Łóć wielkim 
nikogo niebyło /trózyby krzyż Paͤnſki na mieyſce ſtraͤcenia tes 
go domiofi : żołnierze niecheieli / zy dom fic dni godzilo tykaẽ / bo 
wedlug pifina pꝛzekletym byt kozdy / kcoꝛyby był na dꝛzewie za wieg 
ßony. A pꝛzeto na ſaͤmego Pana pzyfło nieść ono naczynie 
śmierci ſwoiey to ieſt / drze wo / na ktoꝛym miał bydz zaͤmordowa⸗ 
ny. Wiec ty pilniey w fie weyrzy iesli tych Żyd Św nie níflábute t 
gdye fic 34 pꝛzykre widzi przypo mnie ſobie / albo wzige paseo sie 
nieco cʒaͤſu do rosmyslania krzy za y meki Paͤnſtiey: albo gdy za 
nactesfig rzecz fobie maß cokolwiek wytrwac y wycierpiee dia mie 
los ci oblubienca twego. Powtoꝛe vwazayz tabs wßetecznos cin / 
on eießki tram nd ſubtelne y ſrodze zranione ramiona tego / ono 
lotroſtwo wrzucili. Tako wye Erzyż zwykl poddwać świt, cießki y 
pꝛzykry / ktoꝛy ty fam musiß nos ic / ni od Fogo nie maͤige pomocy. 
Ale pzećiwnym obyczaͤlem Pan Chriſtus / wdzieczne iaͤrzmo ná 

cie kladzie y lekki eie ar / a do tego pzzytómnym byvoa laͤſta ſwa y 
3 pomoc we nofeniu tego eiezaru. Prosze pokornie od Paͤnã / a⸗ 
by na ſwoy krzyz włożył grzechy twoić pꝛzen oßac ie z eiebie / na cids 
lo ſwe S. y glddsac one krwis frog / y śmierci pzenadiosfię : dls 
bowiem on ieft baranek 2505y/ kreꝛy gładzi grzechy swiata. 

“Josie 
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Idzie Pan nd te góre pꝛzylegla miaſtu gójiełotry trdcos 
no Cy nd Étéiég wedlug S. Cbrisoflemá / ociec naß pierwßy 
bs! pochowóny / bo fitac y ſkronie głowy iego tám fie análásty ) 
iożie moͤw ie abyy tám to mieyſce pꝛʒekletẽ pos wiecil / y jáoómos 
wy pier woꝛodny grzech krwia ſwoig doſcze tu sglábíid. 

Jeſcze fobie pomyśl o takich dwu towaͤrzyßach g mierei feo 
go : ze dla tego ich Panu pꝛzydano⸗ żeby co zy wo po mieście fobie 
gadali / (aͤko to byvea:) Dis ia pꝛawi / irzech złoczyriców ſtracono. 
Druga / trze ba było wypełnienia onemu pꝛoꝛoctwu / ktoꝛẽ byto o 
nim: 3 słoczyńcómi byl poꝛoͤwnaͤny. Wierze temu / ze zy dowie w 
ten czós tu nie byle wiezniow według obycsátu / dle na wybór 
dwu łotrów obꝛaͤli / Etstzyby éiétpieli 3 Panem / na wießz hanbs 
iego / vdawaigc go tal iakoby on był ich kotroſtwa wodzem / a tee 
dnym ſtowem moͤwias⸗ Arcylotrem: Tak wielka y gorącą cbecia 
tego pꝛagneli aby zagasili / y zaͤtlumili ch wale bne imie zbaͤwicie⸗ 
lowe pꝛʒydalac mu w etowaͤrzyſtwo tych wu totrow. A pan zaͤs 
daleko s inßey y roͤzney miary cheial z tym vltaiſtwem vcierpiec: to 
ieſt / zebys wie dz iat / ze on y dla nawietßych grzeßnikow vmiera⸗ ά 
iz niemaͤß tak ciezkiey zbꝛodnie / y taͤk wiecuene złośći / ktoꝛeyby 
zgladzie nie mogła krew iego świeta, A na wet dla tego to vczy⸗ 
nit / zeby ciebie loted y wielkiego grzeßnika / na ónym świecie ſa⸗ 
bows (tolica poczeil / y dziedzicem kroleſtwa niebieſkiego vczynil. 
Prosʒe tedy od Paͤna / żeby chęć trooie na te goꝛe za fobs poelg⸗ 
gal / vdziels iac ei zaſlug pꝛzenadꝛozßey meki ſwoiey. Daley tam 
mówi Ewangelia. ; 

YOvfebBy/pobtáli Symona Cyrencyczytótóa 
cego ze wsi / y pzzymuśili go / zeby za Panem 
pomógł krzyza dzwigac. 

O Ftéégo mieoſca / weś te nauke. A chcef 3 pożytkiem ΕΥΑ [όν 
© 34 panem nieść: Badzze napysd Symonem / to teft poflus 
fnym woley Bozey y nat chnienin tego zewnetrznemu nie spyee 

3- ciwiay 


flévonyini. 


Proceſsia 
riwid y fie. Powtoͤꝛe / wychodz ze wet / to ieſt / opuſezaß grubẽ tas 
togi grzechów ſwoich. Potrzecte / bądź y Cyrenevczekiem / tes 
irem s mießkancow piger miaſt / to ieſt / piec ſmyflo w twoich 
zaͤpꝛzez w iarzmo krze za Chryſtuſowego. Vmartwiay wzrok / 


fluch / powonte nie / ſmakowaͤnie / y nie rzadne dorykanie ſwe / aby 


po wßytkich fiwyfłóch twoich / nano cit yds naßladowen vkrzy⸗ 
zowaͤnego Pands " 
Jeſcze fie y tego naucʒ / ze ten Cymon / nie z dobꝛey / áles 


ΗΤΟ, 


u znosze go biácte ſromnie. Co f.:dotycze / ze zolnierze na 
Sy mona Eada krzos / tak to bywa zaͤwße ze zolnierze to ieſt / lus 


"Bie nie firómni swiata tego / sávofe wybꝛanym Paͤnſtim tru⸗ 


dnos ei zadawaͤia / daigc im pꝛzyczyne do cierpienia z ſwoim Dae 
nem. Dla tego złego człowieka Bog chowa naͤ świecie (ins wis. 
Auguſtyn:) albo żeby pꝛzezen ſpꝛaͤwiedliwi polecovoáni byli / álbo 
Zeby fic (am polepßt. Patrzaßze na Eóniec / co za pozytek / y co za 
sapláte odniófł pꝛace ſwoie ten Symon: Nie tylko imie iego / 
dle 4 mieyſce ogoy3my / y dwa ſynowie w Rosciele Bożym fa 

Wie ty namußy bꝛaͤcie / zabney trudności dla Chriſtuſa⸗ 
y żadnych klopotow nie zbzaniay ſie / bo tesli co inßego / tedy kezy 
Panſti/ cscs pewna / chwalebnemi nas czyni / y tar wiele pobre 


tkowz ſoba most : tylko go trzeba nie pico Paͤnem / aͤle za panem 


nosić / aͤni fobie krzyza podlug wole fec obtecác / dle ná taͤkim 

ipiseftác tabi na eie Pan Bog bopusci: a prosić go nd ten czas / 

bye kaſtez frog vlzenie ónego eitzaru czynil. T 
Powiada dale Ewangeliſta: ze Pónu Jezuſowi sáfly la⸗ 


mentu⸗ 
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mentuiącć nie wiaſty: csemu nie meżowie: znacze tam zaden z mes 
ſczyzny Panu, vragaͤniem ſwym y pos miewiſklem nie przepuścił” 
a dudʒ y 5 nich dla tego wyßliz miaͤſta / zeby fic dwornie naͤpaͤtrzye 
mogli Pana. O dußo móiá / aͤ my iaͤko pdtysyiny na Sbdwoicieló 
ſwego? iako 34 nim idziemy z ktoͤꝛym ſercem y vmyſtem tego Paͤ⸗ 
ná zaluiemy? Czyli podobno nie matmy pꝛzyczyny ſkruchy / y fers 
decznego alu, 5 tat ſmutnego widoku pꝛzenas wietße n meli iego⸗ 
y niewymowneß cierpliwosci:ponie waʒ nie ſobie dle naͤma gwoͤli 
pod tak nie snoenym eiczarem ſteka / omndlewa / y vpada. Czyli to 
podobno zaͤrty takie / albo Comedia fic odpꝛawuie / zec do fered 
czlowiecze nie pizenika: Cys / mówi Bernat S ſobie naͤ wlicy 
podygrawal /a w taͤiemney raͤdzie kroͤlowſkiey wyrok na cie go⸗ 
towano / aͤbys maͤrnie y śmieccię zelzy wa zginal: Lecs ſkoro fic 
to donioſto fond krolewſkiego iednorodzonego / zrzucił 5 ſiebie 
Fourie ć oblótfy pórch gruby nd ſie / porwał fie s mieyſca / ον, 
ßedl eierniem vkoronowany / bofay / krwig wlaſna wßytek pos 
ßkäradz ony / narzeka y placze / ze tego ſlußke ná gácolo y na ßubie⸗ 
nice ſfaz ano: & pátesac nan tak vtrapionego⸗ pytaß czemu tak: 
co fie diieie dla Boga 7 á zrozymiawfiy doſtaͤtecznie wßytko ze to 
o twa (Pore idie / o nie wdzieczniku / cóż bedzieß czynił z ieſczez bes 
dzieß iak os poczal fobie poigrawal ? azaͤby nie flußniey 1603 2ά 
tym kroͤle wicem ciebie placzgcym y ſamemu ſerdecznie plakac / a 
5 vwazenia lekaͤrſt wa / niebeſpieczenſtwo fiwoić miaͤrkowac / w 
ktoͤꝛymes ieſt? Co fie dotycze pla czu tych niewiaſt: Nic pewoniey⸗ 
ßego ze to Pan rad widziat / bo na znak tego xo tal wielkich Soles 
glosciach ſwy ch na nie weyrzawßy / pꝛzemo wil do nich: wßaͤk ze 
to w nich ſtrofuie / ze ond rozumialy tafoby ona smierẽ je go niko⸗ 
mu zgoła na świecie nie miaͤla bydz pozyteczna / y dla tego go za 
nieſczes livocg czlowieka poczytaiac / pꝛʒyrodzonß 3alem wzbudzo⸗ 
ne placʒa. A ty zas zaͤluy / placz lamentuy / napꝛzod zes teft pꝛzyczy⸗ 
na tak cieżkiey melt iego. Porotoꝛe / ze do tego qzaſuzadnen wd ie⸗ 
Gności en Jezus po tobie mie na za takie dobꝛodzieyſtwaͤ froos 
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44 Proceſoia 
té: A co wielßa / lámentus s tey miar / ze podobno nieboze za niee 
wdßiecznoscig twa / taͤk haͤniebna śmierć tego miaſto pozytku 
wiecznć zaͤtraͤcenie dupy twoley pꝛzynieste. Vw to. myślę fog 
weyrz y / ze bes pochobß mus iala ta dꝛoga Parla iemu bybi bare 
5o pzylra y ciezka: Co widząc te biale glowy / nie daͤrmo płaczą, 
Ty fobie rozważdy nie te icone / ale wßytkie stedin dꝛoͤg / ktoꝛe dla 
ciebie pzy mece ſwey Pan odpꝛawowal / a to 3 tey miary / dbyé 
„ściefiki y dꝛoͤgi do siedmi grzechów śmiertelnych / a potym y do 
piekla wiodace / paco toby zaͤkopal y zawaͤlal: a miá(to nich 
śiedm inßych seießek siedmia darow Ducha świetego pizeſlaͤ⸗ 
«wnych pred tobe vtoͤꝛo wal. Dla tegoz iego byla pierwßa dꝛoͤga / 
3 wieczernika wogrodziec ; wtoꝛa z ogroyca do Annaſ a / z tám 
tad do Caͤiphaͤßa / zaͤs ie 3 tad do Pilata / od tego az do Herodã / 
y znowu do pilétá; po siódmy kroc do tego ſromotnego krzyda / 
ná ktoͤꝛy dla ciebie wſtapil. Przetoz ty w kazdeß dꝛoͤdʒe w ktoꝛʒ fie 
vdaͤß / te dꝛoͤgi Paͤnſtie rozbieray fobte w pamiect / a dla milos ci 
tegoż pand ſwego / pofiepuy na dꝛodze mandatow iege ia ko moͤ⸗ 
zeß nagorece y z nawietßg ochoty, profige pokornie / zebye fans 
eost tego Lifts ſwa Oopomagac. 
LAMENTY NIEKTO RYCH BIALYCHGLOW 
Ierosolim(kich nad Panem lesuſem Krsy $ 
„[wóy dimigáigcym na gorę Golgotę, 
J. 


qe kim fie namy fłóczyć? o niebo obꝛotnẽ / 
O gwiazd / o mies iacu / Slonce goꝛolot ne: 
O ziemio / y ty morze / o powietrze proͤzne / 
O beſtyie dꝛapiezne v zwierzeta roͤzne / 
Mwy mozui Duchowie boffiéy wielmożności / 
YOfivfcy rußeie sil pisecivo takiey nieʒboznose i: 
Sedʒiego wßego swiaͤta / paͤtrzeie co potyka / 
Jak go 3 pꝛawa do pꝛawaͤzlose ludzka pomyla: : 
3 A nigdsie 
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A nigd ie s krzywdy frogicy nie miał odpoczynku: ! 
V 2innafé policzeć odnioͤſt w vpomintu / 
W Vaiphaͤßaͤtochze fnac bez liczby było : 
Tam mu w twatz swiety plwali / tám co żywo bilo, 
Heroͤd fic 3 niego naemial : A Piłat pꝛzeklety / 
Qo go ſkazal na śmierć. nie win nie nieſtety. 


I I. 


A yero miłosierny. nad nedza kaͤdego / 
Taͤkli dʒis milos ierdzig pisyplacaf twoiego? 
Takli (am zlitowania nie naydzieß nad foba 2 

Nie maß Etóby fłowo rzekl namnieyße sá toba: 

"YOfisfcy cie żle czeſtuia / a bez zadney winy/ 

Bos ty y nalomioney niedolomaltrzeind. ΕΙ, 42. 

Niko mus fic nie ſpꝛzykrz yt / nikt nie ſkarʒyt na cie / 

Czemu nedzna nie dʒwigam tego kr ya za eie: 

Lecs pꝛzed zolnierzmi / iaͤko / pꝛzede pſy wscieklymi / 

S nac eie trudno y doyrzeć miedzy zdꝛayey tymi. 

O nieſczeſna oyczyzno y bliſta zginienia / 

YO ktoͤꝛey dawno nift dobꝛ nie ma odpocznienia: 

Tak wieles iu; prorok sro [Tag Bożych pobili / 

X temuś cudotworcy dis nie pꝛzepuseila. 

A czegóż nam 3 petómfiveen czekać ku oſtatku 

Dla nieſpꝛawiedliwos ci / iesli nie vpadku? 


III. 


G Eßlebr fie mey glowie woda; caͤley rzeki⸗ 
Atówby oplywaͤly wilgot ne powieki 
Vſtawicznym ſtrumieniem nigdy niepꝛzeſtaiac / 
Bo widze Paͤna mego pod Erzyżem ſtekaͤiac. 
Gddies dis ſpꝛawiedliwosel offa z Feds bywaß ? 
Gozies fie dʒis za goscila; czemu nie pyybywap - 


$5 Naͤ ra⸗ 


é 
Proceſsia 
Naͤ ratunek tál ia wneß wpytkim nie winnosei: 

Czemu fie nie zaͤſtawiaß taͤkiey ludzkiey zlosci 2 
Grzech ciezki vo mieście fie ſt al / grzech nieoplaͤkan e 
Miedzy lotry tak s wiety pꝛoꝛok poczytany. 


| Jako gorzko nie plakac w tale chwile ſmutnaꝛ 
| dczódlo zy wotã / wiody né emicré tak okrutng. 
ia IIIL 
| | S Liczny kwiatku paͤnienſti / iakos nam zwiadl teraz ⸗ 
U | Jako pod tym cieżarem wpadłeś iuż nie raz: 
“Jako cic nie fianuię τά mytwey oſsobie Ho 
Zehonóy, nie możem Odd raͤtunku vo téy dobie, 
ῄ Okraͤſo wßego s wiata / na taͤkies zelzenie 
Pr -przeficdł : td táfg lekkość y nd ofipecenie z 
1 Mezu miedzy ludʒkimi (sy naywdʒiecznieyßz⸗ 
IN "té cie tt zeftomocił pod cáo teraznieyßy:; 
"nr. Mocarzu ktoꝛys czórty tám adzies chciał obꝛacal / 
Rtoiys y zmóstym trupoͤm duße ich pyyweacal, 
s Gddie teraz ond trod moc y potena sila / 
U | Tikit fie vo fldbość ἑάΐρ nagle odmienila ¢ 
7 Ledwie ſtapaß zemdlony / y vmieraigey⸗ 
H | Bto chee 3 ciebie fic smieie / ty iak nicczuigcy. 
1 toby bylrzekt Żeby two rozum / madꝛosc ona 
| Miala bydźw tókić glupſtwo kiedy ebióconá ? 
| YogytFicheś fered wiedzial y mysli kryiomè / 
Jaͤkoc te pasygody twe nie były widdome 7 
a Tebysficich byl ſchronil / a zoſtal wo froobodsier 
| Nie poblégátac tókićy oſtatniey prsygodsie, 
} | AL. . 
LI z Gedi potrzebnych / lekarzu zchoꝛzaͤlych / 
Taklie fiero dzis pláci od ludzi zuchwalych / | 
Viliewtigcinsdo dobꝛodzieyſtwa?; Beze niezmierzony / 
Tak od ciebie ten Protok wielki opufcsony ? Atty 
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Atón twe imie głosił po náfés kreinie / 
& po wfyskich osladlych mreyfedch w Pźleftynie. 
© Gtórce na to paͤtrzoß vy ty ziemio v ant 
Otwarzaß n izle ludzie piekielnych odchłdni: 
pioruny co buecie né mewinne ſkaly⸗ 
TLuchy was było trzeba / gdzies cie fie podsialy * 
Saſnelyscie podobno: czyli nie widsidre 
€ $c zbꝛodniow / że im folge taͤk Otugro "synicie z 
Cu było ogien ſpuse byl v Bodomy/ 
O00 Csylivoas niechce (puscic (am Bóg władogrówiy 2 
Ale widze / naß lament iuż próżny w teg mierze 
Gfiótny vas eie widziem / iuż cie nam emiccé bierze 
Pꝛzedoſt oyny Proroku πάβέν duße zdꝛowie: 
Ach nie byli eie godni nieſczeſni zydowie. 


HYMNA OS MA. 


Którą [iémdigtám gie Pana Chriftu[d νζηγ. 
Fomano. : 


O dulcisamor cordium. &c. 
© ſpꝛawco zbaͤwienia Pante, 
Serdeczne naͤße kochanie / 
Atorys tu Nogi y rece, 
podal ku Fesyjorwey mece. 
Tu ( cheac by bylzepſowany 
Cirograph na dlug naß danyy ES 
Recé/ nogi” dal pꝛzyko wae/) icm 
‘Chege nas wolnymi zachowóć, 
Jed na krepia ; kadey raͤny⸗ 
Byl ftatb nicoßacowany⸗ 
Lakiey bezmierney zafługi 
Dar / wylać chciał na fore flugi. 
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W śtzó0 boleśći cieżkićy / mila 
Wictta mu vo pamieci byłą: 
BVonal⸗/ ά Ape vczniowi 


pała 


| Y di 428 8 ee 
| 


* Jana / 2 ek 
| Tal reſtament odpꝛawowal. 
Chwalaͤ tobie Chriſte Partie 
δά twey dꝛogiey krwie pꝛzelanie / 
f Która se wßytkiego ciała 
i as Twego zaͤ nas fie wylala. 
Anti⸗ 
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ANTIPHONA. 
Jako ieden bózdnet niewinny / bylem wiedz iony 
na oflare / dont (Foro cialo moić wßytko zran ili y 
zbili/ tak iz mogli policzyć wßytkie kosci motes y 
kiedy pokloͤli glowe mote cierniem y glogiem / pꝛzy⸗ 
bili też tu rece y nogi moie zelaznemi gwozdziami / 
do krzy za. 
Y. On ieſt zraͤniony na tym mie yſeu dla naßych złości. 
Be. Rtorego sinoscia ie ſtechmy vzdrowieni. 
ö MODLITWA, 
La nie Jeſu Chꝛiſte Synu Boga zywego / Etóty to 
nas wietße mieyſce dla zbawienia rodzaiu ludzkiego / 
twoig nadrozßa krwia raczyles poświecić y na ktoͤ⸗ 
re trzeciey godziny na dz ien / cheiales bydz wiedziony / 
á potym o godzinie ßoͤſtey 34 grzeßniki Bogu Oycu 
modliles ſie / gdy y matke zaloſna Panne / Pannie w 
opieke oddawales. Racz nam tego pozwolić ktoꝛzy 
na tym mieyſcu pꝛzenadrozßa krwia twoia ieſteſmy 
odkupieni / ypamiatke twey gorzkiey meti tu obcho⸗ 
dzimy / teyze meki twoiey ftuttu y dobꝛodzieyſtwa 
doſtapic mogli. Ktoꝛy zy wieß y kroluieß 1c. 
ROZMYSLANIE OSME, 


WZM 


G í négo 


e 


yć j CY ! 4 Ἡ 1 . 

$0 Proceſsia 
"négos myrrha 4 zoͤleia zmießaͤnego / kroͤꝛego Sit zkoßtowawßy⸗ 
niecheial pić. Tam znowu zd ieraia z niego aty z tak furyiz q 
okrucienſt wem / ze za odnowleniem ran / świeża krew z pꝛzena⸗ 
swietßego tego ctálá / gwałtem fie rzucie mustátá : y tam wßy⸗ 
tkiego obnażoniego ( nie zoſtawiwßy mu y teditey nitki do naͤkry⸗ 
cia cióla ) na on ſrogi Frzyż / gwaltem  porzucz / rece onć ſub⸗ 
telne /wpytką mocą wyciągóć pocʒyndig wedlug olugosci krzy⸗ 
zowey: napꝛz od iedne / a potym Ouiga / y tepemi gwozdziaͤmi 
pzez dlonie / pꝛzez Żyły y koſteczki ogromnemi młoty do krzyza 
pzybiiśiy : tymże ſpoſobem obiedwie nodze: a zeby piss oney tab 
ſrogiey mece / na wßelkiey zelżywości nie nie zeßlo / niedzy dwie⸗ 
ma lony / iakoby iakiego arcylotra wießaia z taͤkim tytulem nad 
„głową iego / na ktoꝛyin imie lego pꝛzenas wierße / y oyczyzna y 
pꝛzeczynd śmierci byla wyrazona po d ydowfku / po Grecku y po 
Läcinie: IEZ VS NAZARANSKI, KROL ZYDOW» 
SKI. N tat podniosßy krzoz / w gotową dziure / wſkale wyko⸗ 
wang / 3 cie kim wſirzasnieniem ctálá / wrzueili. 


Iu rosmyslay nabosnie. 


Y ifo miez mierna bolescig /ná ten czaͤs wßotkie członki. 
Pa ſlie zaͤtrzaſnels fie ta pay tym / ia kie świetćy krwie ſtrumie⸗ 
nie z onych czterech ran po onym wyfofim Frzyżu az na ziemie (ή, 
me płynety. " 

II. Jako boleſna rzecz byla Panu ſluchae onés dbátáfteg / y lu⸗ 
dzi lekkich / ſobie vragaigeych / bluznierſtwa dla ktoꝛych on wßy⸗ 
tkich eierpi / na krzyzu zaͤwießony. f j 
III. Dźlwowy ſie tu przy tym nader doftóndłćy miłośći Pana Fes 
zuſowey / ktoͤꝛy y za krzyzowniki prosi / mówiąc / Boje odpuść im, 
boć nie wie des co czynia. | | 

TUL. Wwajaytafte wielk z iego y miłosierdzie nad pokutuiacym / 
ako to on lotrowizʒ fobs wißacemu ( ktoꝛy towurzyßa bluz niere 
ſtrofowal / ypꝛzy Panu mocno ſtoige zezci y ſtawy iego ochra⸗ 

. wiał 


na M an 
Hierozolimſta SF 
tial wíccés nili to o co go pꝛosil oblecuie mówiąc : Djif je mug 
bedzieffwRdiu. 
V. Rosmyslay ieſcze nie woſtowiong one milosc z Frózćy poa. 
chodźttę one zalecenia Maͤtki Zwolennikowi / y Fwolennikch 
matce / ktoꝛey mówt Oto fon twóy: A onemu sádie: Oto math two id. 
VI. 0 ónych ćiemnościńch Etózć povoftály / Pan Chriſtus (ή 
to cʒlowiek) ſamego ſiebie ofiaruie Bogu w posrzodku oney 
niezmierney boleści : ktoꝛa iako mustólć byds ciezka / date znać rze⸗ 
wliwym (ieym oſtaͤrnun placzem y on zm wie kim á ogromnym 
w te ſlowa wolaͤniem Eli Eli lamasdbdtdni , to ieſt / Boje mo», Bo- 
ge mé» , czemuś mie ohu il. wen) 
VII. YWyfufiony padwie Pan 54 onen krwie z cidls wytoczeniem / 
do tego zklopotany myślą. o zbawieniu lud i wßytkie go świdtd/ 
te-obote czecy wyraża mówiąc / PR A GNe/ idfoby ezekl: Prde 
ginie w prawodjie cisto mote posllenia z trunku / aͤle Duch moy 
wiecey pꝛag nie zbawienia ouf ludʒkich. 
VII. Piie Pan on ocet 3 gebłi Jzopem obwinioney na dlugien 
trzeinie fobie poddney / a moͤwi w te flow: DDYPELNILO 
SIE: to ieſt / troć ie ſeʒe zoſtawalo Proroctwo / 4 cokolwieß tes 
dito kiedy o moich melaͤch bylo pꝛʒepowiedano. 
1X, Który tera; wolal / iakoby opuſczony od Hogaͤlwedlug poe 
nizßey cześći ſmyſlo weten iednaͤk fie bydŹ w Oycowſkiey opiece 
teint flowy pokazuie: OY CZ E W ReCE TWOIE P O- 
LE CAM DVCHA MEGO. | 
X, Vpꝛzedzaige Pan śmietę to ieſt / mogac ieſcze żywym bydz 
φ nie vmićróć / dobꝛowolnie wypuſcza ducha ſwego ONE po⸗ 
wieść ſwoie ftuskiem wypelniaia c Erózą niekiedy εί D VS Z K 
MOIEY ZADEN ODEMNIE NIE WEZ MIE, ALK 
SAM DOBROWOLNIE Ig POLOZc. 
Riedy iuż ten pꝛzedziwny wypelml fie madꝛosci 250564 
dekret / aby Syn Boży na ofup rodzóry ludzkiego / na Frzyżu ve 


art / ku os wiadczeniu tak eudowney taiemnice : taz moc 22924. 


22 nie wy, 
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nie wyfłowiona / y dꝛugle cuda pokazaͤla / nd ἔέδιέ Zydzi y Poga⸗ 
nie paͤtrzyli. Abowiem po onym zaͤwießenin na Eczyż wßytkich 
cieczy twoꝛce / napꝛzoͤd ſamo ſlonce nie chciało na to paͤtrzye / po» 


aio t ls 


Syed / ro ktoꝛy czas nie bywa nigdy Slonca zaͤemienie / iedno na 
nowiu. 
Tu kiedy Pan dobꝛowolnie (picewey niżby natura po 
nim to wyeig gala) duße ſwa kladzie : Pod ten czaͤs zaͤraz saflond 
koscielna od wierzchu d$ ku dołowi pada ſie na dwie cześci / zie⸗ 
mid fie trzesie / opoki fie pábáta / 4 do tego (po zmartwychwſtaͤ⸗ 

niu Paͤñſkim) wiele ciał ludzi swietych niekiedy pomaͤrlych w 
s wietym mieście pokazowalo fie, Zolnierze z Rotmiſtrzem focos 
n im / Etóny go teraz EcsySovodli zaͤraz po smiierćiidwonie pazed wßy⸗ 
tkim ludem wyznawaig / ze to był prawdsiwy Syn Boży. Lud 
pofpolityżydowfki voxícátac fies Ralwariey nd zn ak pokury blip 
15 piersi fwoie, Sarym zolnierz nieiaki / ſkoro otworz yl bok pand 
| Jezuſow Ciuż zmaͤrkego) włocznie / z niego krew y woda wyfiła. 
l A Jozeph od Arimaͤtiey sacny Senator y Zwolennik p. Chris 
il — fiufów / dle do τόν doby taͤiemny / boiac ſie zydow / iuz w ten czas 
il befpiecznieyfiy idzie do Pilata pꝛosie ciala Pina ^jesufowégo: 
Εεόιό» krz a gdy chcial zeymowóć / pꝛzylacza fie do niego / dꝛugie 
zacne ksiaze zy dowſkie Nikodym / ( Etóży ono niekiedy nocg do 
E Pana Jezuſa paypebl boigc fie tego we dnie vezynie) ten 5 fobs 
| pzyniójł Mhierby y Aloes fáEobs (io funto w. Ktoͤꝛẽ wßyrkie czes 
| 


654 zeządzeniem boffüm ſtaͤly fie /a na vtwierdzenie w wierze 
nas Chrzescllan od Ewanyeliſtow y Dzieiopiſow Paͤnſkich 
spilnoscig fa napiſane. Nrakoniec / y to trzebaͤ wiedziec / ze blogo⸗ 


H ſlawiona maͤtka Paͤnſta Panna Maria / kiedy iu$ Synd fwego 
| cióło opłótiwóiyc wziela do vat ſwoich / nic taͤkiego po fobie nie 
| pokazala mieobyczńynego/ dle z wielką ſkroͤmnos din / 3 niezwyele⸗ 


zon ym 


Sierozolimſka | $3 


zonym / aͤ prdvote meſkim ſercem wßytko czynilã / odddwóiąc oſta⸗ 
tnia pogrzebowa pofluge Synowi ſwemu. N tal po ciezkich 
bolesciach ónych y zelzywosciach / nakoniec swieté ciało pana 
Jezuſo we másciámtnátácté / w dꝛogie pꝛzescieradlo vwinionć / 
3 pocʒeiwoscia Edda w grób w opoce wycioſan / w ktoͤꝛym pꝛzed 
tym nikogo nie chowano: tenże groͤb pꝛzywalono 3 wierzchu 
wielkim kaͤmieniem / ktory y za dozwoleniem Piłatowym fámi 
niopꝛʒytaciele za pieczeto waͤli y ſtrazg opaͤtrʒyli / aby fnać ( iako oni 
mowili) zwolennicy iego nie pꝛzysli / aͤ nić okradli go / ꝛc. z, 
Tak oni chcieli oſtroz nie: a ty panie / przeciw ktere mu zadney raͤ e 
dy nie maß bad pochwalon ná wieki wieków. Amen. 


HYMNA DZIEWIĄTA. 


Którą ſpitmdiq s ftępuiąc s Lyfcy góry. do kamienia 
tego na którym przed wloseniém.dogrobu 
námásomwano ćidlo sbamicielon'. 


Ad Chriftum modo vngere. &c. 


Sá Dimy 3 tadz gorzkim plakaniem / 
ŚŚ Vcʒeic Pand pomaͤzaͤniem 
Nabozenſtwaͤ goracego / 
Asa naydz iem laͤſke iego. 
Atécy dla nas miedzy tami v. 
5 miłości opływal tzami: 
"mie ma / ktoꝛym násvoány 
Gleiek wonny coslány. 
O miłości nad wßytkiemi 
Milosciami goracemi: : 
Acedia śmierć $miercig vmatsaf / 
Vmaͤrlym żywot otwarzaß. 
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FCC 
5 Erzyża zdiety / położony 
V maͤtki miedzy raͤmiony: 
va tym iako nam podano / 
Na tym micyfcu go maͤzano. 
Tu vwaz matte płóciącą / 
Bol wielki vo ſercu elerpiacgt 
Vmiera widząc zmarłego 
Ciało dzieciccia miłego. d 
Stales pis niey Janie Swiety / 
Od ſyna za fend wziety: 
Panne pánnie wziac fie zdato / 
Acheie mnie / 34 fey nie ſtato. 
Placʒmoß nad ien zmaͤrlym ſynem / 
5 Joʒephe m ys Nikodemenmn / Taz, 


(Oterosólim(ta "$$ 
"£Mażmy go oleyki ſwemi 
ð Mirrha ſere ſwych zmießaͤne mi. 
O rece blogoſlaͤwione / 
Cos cie godne znaͤlezione 
Tak dꝛogie cidło piaͤſtowaͤc / 
Bad ie maͤscia pomózować, 
Ch wala y czese / Swiety Paͤnie / 
Wiecʒyſta niechay fie ſtaͤnie 
Tobie / y imiemu temu 
„de wß ytkich naywdziecz nie ſßemu. 
ANTIPHONA. 
E eit wylany imie twoie: przeto pánicitisátos 
chaly fie w tobie. | 
sy. Vmilo wales ſpꝛawiedliwose y nienawidziales złości. 
. Dla tego cię pomaͤzal Bog / Bog twóy. . : 
MODLITWA. 
© pꝛzena ſtoͤdßy Danie Jezu Chriſte / ktoͤꝛy na two⸗ 
im pꝛzenaswietßym ciele / do gadzaͤiac w tym nabo⸗ 
zenſtwu ſwoich wiernych / abys fie pꝛawdziwym kroͤ⸗ 
lem y kaplanem bydz pokazal / chciałeś bydz od nich 
poma zan): racʒ to nam zdarzye z laſki twey / aby fers 
cá NAHE za pomazaniem Ducha S. od wßelakiey smás 
zy grzechowey mogły bydz vſtawieznie zachowaͤne. 
Broa zywieß y kroluieß 3 Dycem y Duchem S. τό, 
ROZMYSLANIE DZIEWISTE, 
D La lepßego vwazenia tego Aktu pórrzmy / co Ewaͤugelia 
Cr mówi / pezypdtezmy fie y figurom o tey ſpꝛaͤwie / y Proꝛo⸗ 
c wów ſtaͤrym teſtamencie. 
a Ewaͤn⸗ 
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Pzybyl tez y Nikodem / ktoꝛy był pꝛzyßedl w noey 
do Pana Jezuſa pꝛzed tym / nioſac pꝛʒypꝛawe mirrhy 
y éloce / iako ffo funtów : wzieli tedy cialo Jezuſo⸗ 
we / y zwiazali ie pꝛzescieradly 3 rzeczami wonnemi / 
iako ieſt zwyczay żydom grzesc / a pod gózą gdzie był 
vkrzyzowan / byl ogrsd aa w ogrodzie grób nowy / 
w ktoͤꝛy m ieſcze nie byl aden. położony, Tam tedy 
położyli D. Jezuſa / y pꝛzywalil Jozeph kamien wielki 
do dꝛzwi grobowych. 
| FIGVRY. | 


Ione, 2. SA Onda pPrórof w moze wisucony ktoͤꝛe⸗ 
go poźdria ryba wielka / w ktoꝛego bꝛzuchu był dwa 
ont y nocy dwie. | 

Gen. το. Jozeph w Aegipcie vinarly z wielka vczei⸗ 
woscia namazaniem wonnych maści pogrzebion 
Un. 

í PROROCTID A. 
Imi. r. M bedzie grób iego fławny. 
POL. 82. Wſadzili mie w ool glebßy / do ciemnosci y 
do cienia śmierci, 

Thren. 3. Wpadl w 06] żywot moy y pszyłożyli mie 

kamieniem. 
N Apꝛzod tu vwaͤzay ze pod ten czas kiedy eiaͤko Bynowfłić 
miedzy ramiony maͤelerzynſtimi / ć ſerce matczyne w dufiy 
Synowflicy odpoczywaͤlo: (am tez iuż czas potrzebował / zeby 
ciało 


' | 
| Hierozoltmfka 57 E 
lato bylo wpꝛzoͤd námásáné /ypochowine: láfabolescia zwo⸗ | 
dennicy byliziedt paͤtrzae na ono ſmurne cozdielenie watki od na⸗ 1 
suilféa (quá, Tu 3áras bylo / aͤlbo oddaw ic po wiun Potton vbo⸗ 
ſt wionemu cidlu / albo od óney zaloſney maͤtki nie odſtepowaͤc / 
pomagaiac (έν nie wypowiedzianey bolesci ſerdeczney. 5 ktoꝛg tev 
dna naͤplakawßy Πε / prosili iey nakoͤniec Miko mogli naͤlago⸗ 
dniey y vntzenie / zeby dopuścilń ciaͤlo másciámi pomásáé y pos | 
grześć. Ale ona pre voiclg ctejfos¢ to podobno zaͤledwie y nie 
rychlo pꝛzerzekla : Syn móy kochaͤnie moie / ieſt teraz v mnie fam | 
bioga mascia 5 myrrhy vczyniong / tu niechay ná pierstach mo⸗ 
ich / ſwoy odpoczynek ma. A esi może mieć fpokovitieypy 
grob / pochowaͤnie ſwe / iako pꝛzy ſercu matezynym 2 Przetoz iesli 
go gdźie indziey pogrześć chcecie / y mnie taͤmze 3 nim zaͤraz Pos 
grzebcie. Sátym wßyſey kiedy nad cidłem znowu pláláé/ y ono 
dꝛogimi másciámi mását poczeli s ſtroſtana marka glowe ſyno⸗ 
softy trzymala Gdzie zaͤraz pꝛzypaͤtruiac fic oney boſkiey twarz y | 
iego sbitdy y taͤk śle vßanowaͤney / oczóm sápucblym / y krwia 546 | 
cieklym / głowie wwpytkićy od έἰέεηία porńnionćy vftóm ényas | 
wdśiecznynizżółciy goͤrzkosci napełnionym / zórózem iednegoz | 
momentu / tél. wiele mieczów dußt ſwa pꝛzenikaigcych vczula / 
le moglaͤ zoczyć Onych zaͤloſnych ran w poßaͤrpaͤuym ciele tego, i 
| pospátesse fie icono / ὁ vważay pilno / 3 iaka boleśćiz y | 
láciem tak oni meżowie.świeci / iako nabożnć bialeglowy na té | 
pofludze sábévetág fie :2 tym czaͤſem kied oni cidto ami omy⸗ 
xoátg / maͤsciami drogimi pomózwiy / Zbaͤwiciel pan Jews bes 
bacim pzytomny Lifts y boftvoem froyms s wietym / t pzy nich 
nie pꝛoznuie / dle dobꝛe dobꝛym obbatac / duße ówyh milosnikow | 
ſwych wlafita Fewię obmywa / y pizenadꝛozßhm milości ſwey | 
oleykiem vosátem pomaͤzuie. O iaͤkoby ſczesliwa bylá dußa mots / 4 
goyby na on czas tám była / albo godna fie znaͤlazla bydź miedzy 
semi /fróng on zaloſuß pogrzeb páná Jezuſow tym ſpoſobem 
odpꝛaͤwowali. Ale / ach nieſtet tako wiele kroe Pan moy ur mea 


ὦ ims 
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zmaͤrly / dle zy wy / iuz nie zraͤniony / ale chwalg pivvotelbiony'? 
fain fie pꝛaͤwie do rak mych oddawa / abym mu dal w ſercu fom 
goſpode. Jednak mnie niefczefnego człowieka nam nien to niee 
obchodzi / lekce to ſobie powazam / cobym mial mieć v ſiebie 34 
wielkiẽ y offobliwe dobꝛodzieyſtwo / gdybych ral chciał bócznym 
Εν δή, Jeſcze z diugiey firóny vial fle os ierocialey bes fond marki / 
kiedy in oddzielano od tal dꝛogiẽgo ſlaͤrbu iey. O iako to nie raͤdaͤ 
widźtólć / bo stata pzynamniey ciezkoscig pozwalata im bióć 
8 loná ſroego / y do grobu oſtarnie go pꝛzenos ic. Tak roꝛumiem 
ze iako oni świeci mężowie Myrrha 4 mascig nacierali cialo ys 
nowflicy do grobu te kladli / tab świeta matka boynómi onemi 
ami y gorzkoscia boleści duße ſweß (65 cialo pomózowdłć y 
onemu w vdꝛeczonym feccu ſwym nieoplaͤkany pogrzeb czynila. 
Prsypatruy fie też iako ono ferce macierzynſtie na wß y ekim mus 
śtóło bydz ledwie nie podobne onemu grobowi / w ktoꝛym był icy 
ſyn pochowaͤn . Bowiem iako ón grob oſtremi dloty/ y naczyniem 
zelaznym był vo opoce wyciofany / tab y ono ferce paͤnienſtie od 
niezliczonych boleści raͤzo w bylo ſklote y wßytko poꝛanione. Nad 
to iako grob w ogrodzie miał fine położenie / tab ona przena⸗ 
s wisißa pánná famá byla onym ze wßyrkich ſtroͤn zawartß ogro 
dem do ktoͤꝛego nigdy woniść nie moͤgl on waz zawifiny / y daͤle⸗ 


ko wiecćy idem ſwym nie mógl go saróżić. Byl ten ogród Padme 


ny nas wierßey ziolmi naͤſadzony wo nia iacemi / to teſt / niebie⸗ 
ſtimi ʒadz ami: w nim fie znaydowal on naypiek nieyßy kwiat pole 
ny / Lilia padolna / Roja 5 Jerycha / y on kroͤlewſki kwiat 3 ko⸗ 
rzenia Jeſſe / nad ktoꝛym odpoczgł Duch Paͤnſki. Nad to / midtd 
táf nas wierßa maͤtka chedo gie y czyje niewinności ſwey pꝛzescie⸗ 
radto / dla obwinienia cia la ſy na ſcoego. Co fie dorycze gorzkosei 
Myrrchy y Aloes / tych bylo a nazbyt płynących 5 boleści fraſun⸗ 
kow nie wypowiedzianych y niezliczonych. Miala teży dꝛogi bóle 
fam / pachnigcé masci cnót wpytkich / ktoremi nacierala y pos 
maͤzowala ciélo naymilßego fynń ſwego w grobie verapioneyß 
dupe ſwey. . 


* —— 
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| tcs fus pilniey dußo molá a vwazay gleboko / iaͤko oblu⸗ 
bieniec twóy cám leży miedzy taͤkimi kwiatkami y mas ciami tak 
dꝛogumi obwiniony. Sluchay co fam mówi miłościę twą ʒranio⸗ 
ny: we ſpizyeie mig / praͤwi / kwiatkaͤmt / nakladʒeie Eolo mnie ia⸗ 
blek Wonuſch / aͤbowiem 3 miłośći omdlewam. Prawdziwwie 
pꝛzenadꝛozßy Panie 3 miłoććt omdlewaß / aͤbowiem famó 
twoic miłóść ku mnie grzeßnemu / na s miere cie pꝛzywiodla : 
w tym grobie sdwarld. Zywota twego mogla dokoͤnezye s miere 
twold doczeſna / dle miłośći twey zadney granice veygnié nie mor 
glá: pico smiercia poteżnie / po śmtćrci ſlodko y wdziecznie ra⸗ 
czyles mie omiłowóć / abowiem czaͤſu zywota twego vrodziles 
gnie w boleści y mekaͤch. | 
+ Mitogé twoid £o fprawordld / zes pꝛaͤgnal cala checia 
diórnia / gwozddi⸗ vcagánia / naśmićwifł y ßnupck / krzy za nao⸗ 
ſtatek ſcomotuego na okup duße moiey. Ale po smieret kiedys in 
racz yl odkupić / fáFo norw wojieznie mie miluieß z pꝛaͤgnieß 
bowiem po mnie cego / aͤbych fie zdobywał na kwiatki wonne y 
násápád wodziecznych cnót : miedzy ktoꝛe mi byś iako gozdigcy. 
tak wielk z miloscia mots moͤgl fic ochlodzie odpocząć. Dußo 
moia zbierayze takie kwiacki zdobyway fie ná taͤk wonne sold 
dla milos nika twego / mie dla niego taͤk wdzieczney milosci oz / 
ſpoſabiay fie ná fiolki pokory s wiete / ná lilia cvyſtosci / na woe, 
nia vofeláticb cnót swietych / abówiem w taͤkich rzeczach focha 
fic y pomnozenie ſwe bierze namüfégo oblubi ca twego miłośći 
γ tak odpoczywa. | 
Prosʒe blogoſlawioneꝝ Ddnmy/óbyć vprosile odꝛobine ifs 
ta one myrrhy / ktoꝛa pꝛzenas wietße ciało (sid tey bylo pꝛzypꝛa⸗ 
word / óbyś mogł weſpol z nia boleść ſerdeczna / Simievć y 
meke iego oplakiwac/ a żebyś poznawßy y pilnie 1085 wßy fobie 
why tko co za cie Sbdwiciel twoy podeymowal iemu tej to wzaͤliem 
oddawał / á za pomoce tego / vmartwiaiac ciało ewes y nie por” 
tze due iego checi / zebys sj ſerce woić pssyosdobil masciami 
| % 2 ‘ Cnot 
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Cnót swietych dofkoͤnaloscia Chꝛzesciianſfa w ktoꝛymby (489 
vo tednym ogrodźie wdziecznym ſynowi ie pizemießkawac pos 
dobaͤlo fie. : 

! NAVKI, 
1 KID pizyſtepuiems do Saͤkraͤmentu cidłi y Fevote: 

] Panſkiey / Spowiedzia doftdtecsng według potrzeby, 

oczyśćiaymy feccá Ηάβέ/ y co naylepiey seoyesdymy fie roficząfić 
ſumnie nia naße w ktoꝛebyſiny obycsátem ſwym / elalo pꝛzenadꝛoz⸗ 
fie Pan ſtie obwinge mogli. | 

11. Praflńdwymywbofiwa páná Chꝛiſtuſowego / nie ſukay⸗ 
ms 3 niendfycana cbecig bogactw tego s wiata / pꝛaͤgn ze wlaſno⸗ 
sci iakiey na ziemi / abo pꝛzynamniey nie pzywiezwymy fie ſercem 
do niey / ie ko do rzeczy znikomey: Ponieważ Pan táfo fic w vbo⸗ 
ſtwie vrodzil / w cudzey ſtaͤyni / yweudzym zlobie położony chciał: 
bydz / tek też y po smierei w cudzym grobie chciał byd5 pogrze⸗ 
bionym. 

111. Staͤraym fie / aby Pan Chriſtus raczyl pꝛzemießkiwae 
w nas / zeby ſerce nófić nowym grobem iemu bylo / zaͤ odnowie 
niem zywota / niech bedzie twaͤrde / kamienne opoczyſte / to ieſt / 
fiate, ſtaͤteczne / w kozdym swietym pꝛzedsie wzie eiu: niech bedite 
wydꝛozone glebofa pofora / czyſtẽ y piósné od ſpꝛoſnych mysli 
wßelakich y namiętności niepoꝛzadnych eieleſuych. 

IIII. Gdy ciao pꝛzenadꝛozße Chꝛiſtuſowe pisiymutemy / ffcas 
piaym ie O leykiem 3 Alocs y 5 mirrhy / to ieſt / fecoccsno firuchą 
34 grzechy ſwe pꝛʒywodz ac fobie na pómieć gorzka mete śmierć 
Bbówicield náfégo / násápácb wonney chwaly s poosieforoánia 
pꝛzyſtoyne go Maͤieſtatowi Bozemu. i 

V. Chcial Pan Byds pogrscbiony 3 maͤsciami w grobie Jo⸗ 
zepha meżć ſpꝛaͤwiedliwego. náucsmy fie z tad / ze Pan Jezus 
nie odpoczywa w ſercu ſplugawionym grzechami / ale w fercóch 
ſpꝛãwiedliwych ktoꝛe wydaigz siebie sapácb Cnot wßelakich. 

VI. Biedy z daru Bozego / lafki iakiey doznawamy / parses 

Frog 
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Hierozolimſta 65 
ἔεδιᾳ Pan Jezus w ſercach naßych mießkaͤnie ma / zawierce ta 
w fobie mamy epofa guntownego 4 ſtalego pꝛzeds jewziecia / 
wiecey fie grzechów niedopuſezac / ani tám wiecen fered Śmicitu 
otwarzac / ale trwaͤc ſtatecznie na iego ſluzbie świetćg. Ἀδιόιό, 
mu niechay bedsie cześćy chwald nd wieki wieków. Amen. 


HYMNA DZIESIĄTA. 


Którą (pićmdią v chwdlebnego grobu Sand 
Chriftufowego. 
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Proceſsia MEUS 

Iam ad locum ſanctiſsimum. &e; | 
Diem tad gdzie Panflté ciało 
ES vo grobie odpoczyneć mióło : 

Tu chwale iemu fpićwaymy : 
n Tu laſki iego fuFaymy. 
M Do miesfea amileyßego 
M YOfiscim wiernym pozadnego: 
D. Spießm ſie z nabożnym pientem 
ή 3 gorącym Ducha wobudzeniem. 
3 Tu Ożiestztnił naͤd ſwa esta 
M Arymatiyczyk z ochotę 
M | (Is zeph imieniem ) zmaͤrlego 
b Maͤseiz ndtdel miſtrzaͤ ſwego. 
Oba; Nikodemem fobie 
i 
| 
| 


Igotowaͤnym tdinge grobie 
Schowaͤli cidto z dꝛugiemi 

| Vcʒniami ftaſowliwemi. 

W tym kaͤmieniu wykowanym / 

nb Goźie nie był nikt pochowaͤnym / 

| | | Pogrsebli Pana zmaͤrlego / 

i i Mas ciami namaͤzaͤne go. 

M Dufid pzenaświttja iego⸗ 

i Weta do piekla fimego : 

Hit Aby wieżnie oswiEcita / 

o d ztómt4b wyfwobodfild, 

1 Tam mocy pénffo stamáné : 
HOS Bramy y pꝛogi ſpizank ? 

i ky. Gam Lucyper pyelojony 

BIE. | | W melácb wiecznych zofłówoiorńye 

n Boy on ocfaF duß poymanydy 
. Wrócił do ciał rozſypanych / 

a ji począł o nich radzil / 

| $ic0o nicbá w pirowadjił n6 


Hierozolimſka 63 
Ni ſie do eiala wꝛoͤcila | ; 
Dußã co pieklo buczyła. 
Boſtwo bylo w orrey dobie 
5 duchem w pickle, z eialem xo grobie, 
€ ám iuż powfłał Pan wo fivey wieczity 
Chwale / od śmierci beſpieczny / 
vywigc teraz y na potem 
Naͤ welt wiecznym zywotem. 
Dwaͤ chcac wiedziee co pewnego / 
Micją do grobu s wietego / 
Jan pꝛzed Piotrem pyybicsawpy 
Potrwal / weßcia w grób niechawfy. 
Pierwßym wefctem if ſtaͤrßego⸗ 
€bciał poccié paſterʒa enego: 
Jednaͤk milosc ia goracy 
Jan byt pier wßy w grób póteżgcy, 
Vyrzal pꝛʒescieradlo tylko 
R 3 tuwaͤlnia związek kilko / 
Ktoremi pan obwiniony / 
X. al do grobu wlozony. 
Lecz z Jezuſem / o co im flo / 
Widstec fie im tam nie pꝛzyßlo: 
Bo (48ο rzekt ontá trzeciego 
Powſtal iu; byl 5 grobu tego. ' 
A KIEDY PROCESSIA YO KOLO OBCHODZI, 
náten as ras tylko [biémdig, abo mówią, ams pa 
téy Hymnie , Gloria tibi. &c. o ieſt, Chmalátobie 
Chrifte Panie etc, iiko niśćy. ZA aymidie 
HYMNA IEDENAST A. 
Refumpfic Chriftus. ὃς. 
C © Chvifius ſtra eit eierpiaeß / 
Lo snalests grobu w] digen / Brew c 


64 Proceſota 
Brew fie y wßytko wrddiloy 
Co potrzebno cialu bylo. 
Kamien od dꝛzwi grobu tego / 
Tu pres Anyola Panſtiego / 
€ ing mocg odwaͤlon / 
$ kad Je zus wiecznie ee 
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dien 3 gonty trʒasc P ie Mad | 
Taka rzecz ſkoro fie vofcselá: 
Gua grobowa ſtrachem zieel 
Vpadli / 3byvofie pamieci. 

O wielka boſta możności / 

© p:zciiaświetfa mad ꝛoscl. 


Bierogolinfta 
Panu co cierpiał td wiele/ 
Tak wielka fie cbwalá sciele. 

Niewiaͤſty co mu ſtuzyly / 

Do grobu iść vrychlily: 
Pierwey nili zorze wſtaͤly / 
Idac tzaͤmi fieslévoály, 

Cám w oͤnym ſwoim Elopocie/ 
Pierwßego dnia po ſobocie / 

V grobu 3 mascig fie ſtawia / 
Chegc go másác, Nie nie ſpꝛaͤwig: 

Bo Jezuſa tám nie zeßly. 

Jednaͤk f'oro w ten grób wefily : 
5 Anyoly tu rozmaͤwiaia / 
Atoꝛzy / ze zyw / ſpꝛaͤwt date. 

9 tey yz owey swiata ſtroͤny / 

Lud cudy tymi wzrußon / 
Idʒie poklon báxoác temu / 
Smierci zwyciezcy wielkiemu. 

Gdziekolwiek ſlonce dochoddi / 
Oboiey płci ſtarzy mlodzi / 
Wp ſey fie tu kwaͤpig 3 checi / 
Miloscia Chriſtuſa siect, 

Jed ni od granie wſchodowych / 
Drudzyz gór Aquilonowych / 
Sa y od pól poludniowi 
podległych, y zaͤchodowi. 

Tu Partho wie tu Medowie / 
Tu ida Elamitowie / 
Mießkaney Kappadocien / 
Sa 35 Meſopotamiey. 

Sa $3 Pontu pꝛychod niowie / 
Sas Libiley pielgezymowie: 


J Napdzleß 


66 Proceſsia 
Traydśtef yz Phrygiey goseie / 
Zewßad Panu chwalaͤ roscie. 
Rʒymianie / Azyaͤtheyp / 

Saz pamphiliey patuicꝭ: 

3 co w Egipcie mießkaia / 

Wßyſey tu poklon oddaig. 
MFyfey iu nawiedz ige ⸗ 

Miloscia pánffa goracy 

Chcą laſte nalese v niego / 

Xt» swietey matki tego. 
Serdecznie Oyed pꝛosimy⸗ 

Zebyſmy z tymi wßytkuni / 

Vßli pꝛʒeklectwa wiecznego / 

Przez zwyeieſtwo Syna lego. 
Chwala tobie Chriſte pénte/ 

Za twe świetć zmartwychwſtaͤnie / 

5 Oycem yz Duchem fpólecznie / 

Teraz y zaͤwße / y wiecznie. 

Wake kiedy po trsy kroc idiie Procefia około gro- 
bu,przydawdią [ie wićrfyki téf miafnć,których vsy- 
wdią przy miey[cu rosmomy Pana Chriftu(onty 
s Márig Mtdgdaleną kiedy [ie ity w ogrodniczy 

o[fobie okasacracyl,o Gym ΠΙδέγ., 
ANTIPHONA. 


f Toꝛeg wßytek óvoldtiie mógł ogórnąć / ten wice 
dnym kaͤmieniu / na tym mieyfc ubylzaͤwarty:potym / 
iuż śmierć zwyciezywßy / zamki piekielne pꝛzenikal. 
y. powſtal panz tego grobu Alleluia. 
Be. Ator za nas wisiał na dizewie Alleluia. 
Modlitwa 
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Hierozolimſka 67 i 
8 MODLITWA. 
Donie Jezu Chriſte / ktoꝛys dnia trzeciego s tego 3 
nas wietßego grobu, złożywgy 5 fiebte ludzka smier⸗ 
telność / iako pierwiaſtka 3áónionycb / raczyles póź 
voftác y po kazac fie tuż niesmiertelnym: racz to nam | 
báé ſtugom twoim / ktoͤrzychmy fie tu na cbwale | 
tvoote zaromadzili / abychmy tego zmartwychwſta⸗ | 
nia twego chwahy / weſpolek 3ávotceymt y 3 wybzanyz | 
mi twoimi / oczefimitómi byos mogii: ktoꝛy zywieß | | 
y kroluieß sc, | 
| ROZMY SLANIE DZIESIĄTE, | 
ERT érym (pofobem odpranil (ie pogrth Zbawicielń —  — | 
nafćgo Pana lesuſd, prseplym rosmyslaniu fie prsy- 
pómnidlo. Lec procefiia Hierosolimlka swiedim[y 
micy [cá wbytkie prednieyfć, którć krmią Zbawiciela 
fkropily (ie, ftótią Biesigta miéma v grobu Pźńfkićgo , E | 
| pry którym ius wesy welelfé ,to iefł ,s/tąpienie do l 
pic lum Pańkić , y powftdnić iego 3 grobu, dwiema 
AHymnámi , które fie misfćy polosyly , przypomina. 
Gie sáras przy kóncu [latiéy Exhortatia albo kro- 
tkim kasdniem do naboścńftwa obecné ludie kasno- 
icin pobucha, w takony ide mnimam [po[ób rec 
sdcyndiąc. | | | 
W tym / Eté widzieie chwalebnym groͤbie / Sbavoicidl / wedlug 
ciala / do trzetiego dnia odpoczywał. Tu pizenaswierße 
kilo iego wßytko zramone / y metę keaßo w na der oßpeconẽ tes | 
Jeż dalo | 


Proceſsia 


Salo, Oto mócie mieyſce / gdźie było położone : oto kaͤmien / na 
ktoꝛym Anyoͤl siedzial / opowiedaiac niewiáftóm zmartwych⸗ 
wſtanie tego. Mecz iako w dien one zaloſney smierer tego / whys 
tkie rzeczy poczawfiy od &Slórfcá / co fic wysßen wſpomnialo / ide 
koby plaͤkaly / widzac Stworzyctela/y Paͤna ſwego w onych me⸗ 
Fach wißacego / ysmiereia haͤniebna od niewOślecznych ludzi d 
zdꝛadz tec ſwych / wktoͤrych fie on kochat / zamordowaͤnegos (ά8 
obyczaͤiem pꝛzecivonym / w dzien powſtania tego 3 tego grobu / 
wfytEo pꝛaͤwie ſtworzenie radosc fing pokaͤzowaͤlo. Wefelito fie 
niebo / bo forty five pootwieralo / (ktoꝛe do onego czaͤſu były zda 
warte) dby voolié weśćie vezynilo wßytkim grzeßnikoͤm pokutu⸗ 
iacym / aż do ſamego kotra / Fróiy py Paͤnie na fwym krʒyzu iaͤko 


- mógł pokute odpꝛaͤwowal. Wefelifo fie pieklo / abowiem wydaͤlo 


ond ogce swiete / ktoͤꝛe Esigże one go mieyſca / dla grzechu whys 
tkim nam fpólnego w onym ſrogum wiezleniu trzy malo. Weſe⸗ 
lila fic ziemia / wydawßy z fiebie on owoc wyniofly y pꝛzenadroz⸗ 
fiv posstcE: o ktoꝛym 7jsciáf : Won dz ien bedzie ploͤd Paͤnſki w 
wielmozne sel y w chwale / a owoc z Siemie wyniofly / y radosc 
tym ktoꝛzy beda zbawieni z Izraclaͤ. 

A iesli tat wßedzie pelno było raͤdosci: co mam mówić o 
fFole Pana Jezuſowey;? o pazenaświetficy mótce iego? ofamym 
Rolegium onych mezoͤw Apoſtolſkich? o onych wpytkich Pand 
Jezuſowych vesniácb vy o naboznych bialychglowach? Etény 
wßyſey zamordowaͤnie iego / iako w on czaͤs plaͤczem nieutulo⸗ 
nym opłókiwóli: tak zas ie widząc ze ich nadzieias wßytka / zy wot / 
dobꝛa ſlawa / vrzad Apoſtolſki / a iednym ſtowem wßytko doa 
bié/ wedlug obietnice tego / weſpoͤlek z namilßym miſtrzem ich / 
waściło fie y poveftálo :látvoo mozem fic domyślić / iaͤka tám tds 
dość y niewypowiedziane weſele otworzyło fie wfytkim. Przetoz 
iako w rozmyslóniu tátemnic metki Paͤnſkiey cosmátté (a ſtatie / 
w ktoͤrych Ῥάμά Chriſtuſa w goꝛzkosei ſercd / yz pozalowaniem 
mamy naͤßladowac: tak y w smactvoycbwftániu iego ſpꝛawie / 


wiele 


(Bietogolimffa 69 
wiele fie dꝛoͤg naͤyduie / po Erózych tegóż Paͤna / iuz weſelßym tego 
sladem mamy Pulse. Tu bowiem icomá dꝛoͤga tego ieſt / 3 krzyzaͤ 
do prellá : dꝛuga / Erózą fie wꝛoͤcil z piekla do grobu / gdsie pꝛzena⸗ 
świaeka dußa iego / nie tylko pꝛzyobloklaͤ nd sie cialo / dle tóż ods 
míenilá ro pꝛzesliczne e Sloͤncowi podobne / ktoͤꝛe było po zaͤbiein 
bárso ofipeconć. Slußna bowiem rzecz bylã / áby toͤz eialo / ktoͤꝛe 
nia pꝛacowalo y tak wiele ſrogich ſtoſow odniofło s plónu zwy⸗ 
cieſtwa / ſrooie pocieche mialo. Trzecia διόσε miał Pan ing w 
ciele po zmartwychwſlanin zaͤraz / do namilßey maͤtki fwoicy : 
o czym bedzie pontzeß: Czwarta byla do oney rosmowy s teſkli⸗ 
way ſmutna Magdalena o czym przy ſtaͤtitey na tym miegfcu / 
gdzie fie to dźiało krotko co Pan Bog zdaͤrzy/ powiemy. 

Ale mówigc o pigtey do Piotra dꝛoͤdze: (co Apoſtolowie 
na kroͤtce pꝛʒzypomina ig) bźrzo to pocießna wßytkim nam grze⸗ 
ßnikom. Bo niemaiac doßye na tym Pan Jezus / aby wßytkich 
oraz vezniow naͤwiedzil / nad to oſſobliwie Piotrowi dal fie wis 
dziec / ddiąc znać w ia kiey pámigct.y opaͤtrznosci fy v niego whys 
ſcy / ktoꝛzy pꝛawdz iwie 34 grzechy five pokutuig. O ſezesliwi 3 fers 
ca za grʒechy placʒacy. Patrzeie takie ſteira nie / nie tylko (am Pan / 
ma o nich / ale y Anyolom to zleca: iaͤko to yz tego Piotriznóć 
możemy. Paͤirzeie co mówi Anyel do niewiaſt: Powiedzeie / pꝛaͤ⸗ 
wi / vczniom / powiedzeie y Piotrowi / ze Pan zmartwychwſtal: 
iakoby rzekl: dobꝛa iego / wßytko mu odpusci / y fam go obecnie 
pocießy: dle o tym mó ten czas dofęć. Tuby wfpomnieć było dꝛu⸗ 
gie / inßym oſſobom na rożnych mieyſcach pokazowaͤnie ſie Pan⸗ 
fte. Ale ij krotkose czaͤſu dlugiey mowy bꝛoͤni; przeto opuſczaige 
inße rzeczy / oſtaͤtnia v nas niech bedzie páná Jezuſowaͤ dꝛogaͤ 
po iego zmartwychwſtaniu / ná on czas kied fie vkazal wßytkim 
Zwolennikoͤm w niebytiości tylko ſamego Lomaßa / tam gdzie 
fie byli wefpół zgromadzeni wßyſcy zawaͤrli: kiedy Pan pases 
dꝛz wi zawarte (co teft wlaſna rzecz cialom vwielbionym) do nich 
wßedt / pokaͤzuige eóny / vo reku / vo nogácb / ym boku / y inpémi 


53:3 wywody 
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70 Proceſsia 
wy wodę zmartwochwſtania ſwego dowodząc. Bo po dlugich 
y tu yu inßych mieyſcach z nimi o tym roʒzmowaͤch / nako niet też 
oſmego duta / tyntze ſpo ſobem pases zam knione dizwi naͤwiedzi⸗ 
vy ich / Tomaßa niedowiaͤrka do tego pꝛʒywioͤdl / ze fie dotkna⸗ 
wfiy ran feggo / zu wolal / wladza y boſtwo iemu paz yznawaigc: 


Wierze piówi / zes y Pan y Bog móy. Ntoꝛa wątpliwość tego 


vcʒ nia / iz fie dla nas ſtala / vtwierdzaymy fie z nieg w Wierze na⸗ 
ficy nop eintaymy ſie / z tad odchodząc duchowneß raͤdosci/ iaͤko⸗ 
byfiny na to pórezyli / co ſie tam dzialo. A iesli na tym mato 
mamy do wozbubzenia fic ku miłości tego: ſluchaymß dale co 
tame Pan mówi : gd ie wßytko vwazaige pilnie / obaczemy bydz 
ſtowa lako ſtrzaly ognifté y fered Frupocć. Ses mie vyrʒal / pꝛawi⸗ 
Tomaßu vroierzyles : Blogofławieni Króczy nie widzieli / a 
vwierz li. O ponte Jesu Chalice iako wierzymy zes o nas te [Tos 
wa powiedzial / raczje nas tak te ye láffi twey vczeſtnikaͤmi vczy⸗ 
nic. Rtoꝛy 3 Oycem y 3 Duchem swiel ym kroluieß nawieli wież 
ków. Amen. 

Tym (pofobem ( dlboiikomu kiędy Pan Bog do 
fercd poda ) Kasnodieia Hierosolim[Ki , przy ſtatiicy 
chwalebnćgo grobu Pana Jesu[onégo , nea ſmoig me- 
dlug obycsaiutdmecnégo, swykt do lui odpniwomdć. 
My tu sasię przykladem tamtych nabośnych ludiiidko 
ads niesie y swyaay ,aynmy diis [obie koséiól grobu 
Pind Iesu[omégo m (ercdch nafych : à rosbićraymy ſo- 
bie te pomienionć drógi tégós Pana Iesu[d: d nd me- 
ſolg pámigtke ego smartwy cho tania [Liropo!fka nó- 
ta w kościelech napych smycsdyng,o tym o cymechmy 
mowili saspiéwaymy: 


I. Chriſtas 


[ 
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Bierozolimſka 
I. 
© Hr iſtus smartwych powſtal / 
W grobie fie nie zoſtal: 
Czófu ſwego 34 niem 
X my 3 grobów wſtaͤniem. 
Ody wyßla z Iczuſa / 
Jego świeta dua: 
Do piekłów 5 ffępiła/ 
€5ártóm plón odbila. 
Pichło zwyćieżytwfiy/ 
Duch naświetobliwfy : 
5 ciałem ziednoczony / 
Powſtal vwielbiony. 
ð grobu fie poſpießyl / 
By maͤtke pocießyl: 
Napꝛzoͤd pꝛzed inßymi / 
W on czas placʒacymi. 
Crsy Marye poßly⸗ 
Drogić maͤsci ntofly/ 
Chcąc másác zmaͤrlego / 
Jezuſa mile go. 
Boy naͤ dꝛoͤdze byly/ 

Co ſobie mówiły? 

Tam kamie nie maly / 

Beds go nam odwaͤli? 

Gy nad grobem fialy/ 

XA scELtm Auyol bialys 
Wien Fogo paͤtrzyele / 
Tu go nie vyrzyeie. 

Do Vcʒzniow fie spiescie / 
Ze Pan żyw odniescie: 
Vyrʒy fic wnet z nieini / 

W Bówleyftiey zemi. 
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Proceſoia 

Potym w teyze dobie / 

Ptacʒacey pzy grobie 

Vkazal fie oney 

Grzeßnicy voflávotonés. 
Wſpomnial y nó ſwego / 

Hokutuiacego 

Piotta vᷣwolennika / 

Otaͤrk tz 3 nebsnilá, 

| Naͤdß col też idacych 

| | Dwu vczniow watpigcych: 

J N tym fie obiaͤwil / 

1 Wikre w nich napꝛawil. 

if Vkazal ſie ktemu / 
vgromaͤdzeniu wßemu: 

| Scʒedßy ich pꝛzez one 

ai Drzwi mocno sámEntoné, 

| potym Thomaßowi 
Rzekł niedowidrkowi t 
Day fam pálce ſwoie 
Połóż ie w cány moić. 

Sa Panſtim rzeczeniem / 
On / Tomaß imieniem / 

1 Ogladawßy vány/ 

|j Snase Pan naͤd pany. 

1 Lecʒ mu Pan powiedźiał : 
Wierzyß zes mie widzial: 
Sczesliwi wierzacy / 

W troars mie nieznaigcy. 
| | Chrifi e / my wieczimy/ 

a Choc cie nie wiożimy : 

| Bars nam bydź taͤkiemi 

Blogoſlawionemi. 


Smier⸗ 
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Ba choragwia twego 
Zwycieſtwaͤ flawnego / 
Prowadz nas twe ſyny 
W nicbicftié krainy. 
SAD 
Rze twe swiete zmartwychwſtanie / 
Boy ſynu odpuseiß nam nape zgrzeßenie: 
Ty ies ten dzien fant wfławił 
Zywotes naß naͤpꝛe wil / 
Smiercis wieczney nas zbawil / 
N | Swas moc ziawil. 
Przez twe Chriſte krzyz owe ſpꝛawy⸗ 
Przez zwycieſtwo nad czaͤrtami Bode laͤſtawy 
Nie day namz dꝛoͤg twych bladzie / 
A gdy pꝛziydzieß swiat fabsic/ 
Nie potepiay grzeßnego 7 
Stworzenia twego. 
Przez twe w ten dzien s maͤtka vyrzenie / 
Magdalen y vczniów twoich poctefenic: 
Wc nam pzymnażóć wiary / 
Day Duchaͤ twego dary / 
vdarz woldy twey pełnienie / 
potym sbówienie, 
I I I. r 
Wesch nam dien nóftał / 
Gdy Pan Chꝛiſtus zwyciezyl / trzeciego dnia zmar⸗ 
twychwſtal. 
Tego dnia weſolego / 
Prosmy krola niebieſtiego / 
By nas vchowal od piekla goꝛace go: 
Aby nas domies eil radosei kroͤleſtwa niebieſtiego. 


A Dis 


- Sovecefota 
Dis Joseph oplabany/ hs 
Peta niewinny ſklada od bińćiey ſweß pꝛzedaͤn⸗ 
Dis pꝛʒyßedl do zacnoset / 
Zewlokl Fate śmiertelności: í 
Dois opónował Egipſkie Sysné wloseil / 
Aby nam niebieſkley doftórczył w tym pielgrzym⸗ 
ſtwie żywności. 8 
Dis Dawid zgladz itz Svoldtd / 
Ha flavi poiedynku haͤrdego Golista : 
Ddis fies triumphem wraca / 
Lud fie wßyſtel z bꝛam wytacza / 
Zaͤchodza dꝛoͤge / to paͤnienki vczeiwẽ / 

To O$iacki nie win ne spiewać detwe / pioſuki oſſo⸗ 
pez yklaͤdem ludu tego ⸗ (bliwe. 
Sabi dꝛoͤge zwyćieżcy pro fige tafli od niego / 

Byſino 5 grzechów povoftáli / 
ana “Jesu Cbujtá naßlaͤdowaͤli: 
po sintecct na wieki z nim wiecznie krolowaͤli. 
"HYMNA D WAN AST A. 
Którą spićwdią tam gdiie fie Pan Chriftus po- 
kasal Máriéy Mdgdólenie w o[[obie 
ogrodniaty. 
A Magdalena feruida quæramus. &c. 
To Magdalen ſtoiacey 
Pytae miloscia tforącćy / 
(Jakby obecna bydź miálá 7) 
Swieta Pani cos widsiald 2 
Ssukdigcs tylkom napadła 
Na grob / y na pizescieradla: 


Widzialam 
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YOioítálóm w tymże widzeniu / 
Anyoty w bialym odzieniu. 
Chodząc czegom nie csyrtiláz b 
Wgpyttóm ſie lza mi smoczyłć : 
Ato mé ſtaranie vospovoiéz 
Pragnelam zan Odd y zdꝛowit 
“usc od grobu 503 cheiala / 
Gdym vcznie id ac vyrzaͤlg: aa 
Ale ſerdeczne płomienie / ms 
Czynilo we mnie teſknienie. ‘ 


Proceſoia 


Tam; one goracey checi / 
posbyvofy pꝛawie pamteci : 
YO olálám. ieslis żyw Pa nie / 
Vkaz mi fie me kochaͤnie. 

| Ledwiem rzekla / zaͤraz pꝛawie / 

li - W ogrodniczćy fie poſtaͤwie 

| Racsyt ſtawie na to mieyſce / 

ili Gdziem go nie poznała ieſcze. 


I Ale Pan / Etsy dogodzil 

Oycoͤm / Εεόιέ wyſwobodzil: 

n Pan co ;mórtęm żywot wrócił / 
i Widy placʒ w pociechy obꝛo eil. 
| Dofyć/ pꝛaͤwi / tych tes ft było 


Juz fie wPytko wypelniło : 
| Mara nie trap ſie lzaͤmi / 
li Weſel (ie z Zwolennikami. 
| Tu fies cíáboscig porwawßy / 

| To com chciała ogladawfys 
j A tyzes to Miſtrzu dꝛogi? 

Ja Mowiac / chee ciłowóć nogi. 
i" Dopićrom tám vfIyálá / 
1 Czegom pꝛzed tym nie wiedzigla + 
ή Tytóć, piówi/ mnie nie tesebá/ 
| ^jefcsem nie wſtapil do niebaͤ. 
1i €bryfie vſtyß naße pienie / 
| Atówy wierzym Maͤgdaͤlenie / 

Cokolwiek nam powiadaͤla. 
A tobie niech bedzie chwaͤl. 


l | ANTIPHONA, 

ſtawßy Dan Jezus rano pier wßego dnia po So⸗ 
bocie / potasat fie tu Marie Maͤgdalenie / ktoͤꝛa 
od siedmi czartow wyba wil. V. Maria 


Gierozolimſka 

y. Marpa nie dotykay fie mnie. 

R. Bom ieſcze do oyca nie wſtapil. 

MODLITYWA. 
© Nalaſtawßy D. Jezu Chriſte / Alphay Omegó/ 
Pocsatty y dokonanie / ktoꝛy rano pierwßego dnia 
po Sobocie / Magdalenie z płaczem cie ßukaiacey/ 
na tym mieyfcu taczyleś fie pokazac / onéy wdzie⸗ 
cʒzna (mota 3 nia roʒzmowa / y twarza pꝛzyiemna / lu⸗ 
dzkosc ſwa pokazac: racz nam Ode niegodnym flus 
gom twoim / pokornie pꝛosimy / zebyſmy pꝛzena⸗ 
świeta twarz twoie / wßelaͤkiey wdziecznosci y το, 
ftofóy pelna / pres zaſtugi tegój Świetego zmar⸗ 
twychwfłónia twego / w chwale wieczney ogladae 
mogli. JAtóy s Dycemy3 Duchem świętym zywieß 
y kroluieß na wiekt wiekow Amen. 
EWANGELIA IAN. 20. MARK, 16. 


9 Maria ſtala v grobu ita ſtroͤnie / placzac. Gdy tes 
dy plakala / nachylila fie y weyrzala wgrób : R vye 
rzala dwu Anyolow w bieli siedzacych / iednego v 
głowy / a dꝛugiego v nóg / kedy polozone bylo cialo 
Jezuſowe. Rzekli iey oni: Niewiaſto czemu plaͤcʒeſß: 
Bzekla im: iz wzieto Pana megord nie wiem kedy 
go polozono. A torzekßy /obrdcila fie na zad / y byź - 


rʒaͤla Jezuſa ſtoiagcego / a nie wiedziala iʒ jesus byl. | 


Bzekl iey Jezus : Niewiaſto czemu placze: Ona 
ESO | A3 mnie⸗ 
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YES . Proceſsia 


mniemaiac żeby był ogrodnik / rzekla mu: Pas 
nie / ieslis go ty wzial / powiedz mi gdꝛies go polo⸗ 
3 ylia ia go wezme, Rzekl iey Jezus: Maria. Obꝛo⸗ 
ciwßy fie ona / rzekla mu: Rabboni (co fie wyklada 
Miſtrzu) Rzetl téy Jezus: nie tykay fie mnie / bom 
ieſcze nie wſtapil do Oyca mego. Ale idz do bꝛaͤciey 
moiey powiedz im: wſtepuie do Oyca molégo/y 
Oyca waͤßego: Boge moiego y Boga waßego. 
ROZMYSLANIE IEDENASTE. 


W pierwßy dzien po Soboceie / gdy lamp ku górze 
Niezgaͤßonego Sloͤñca flá od raͤney zorze: 
Magdalena nie widzac páná ſwego cata, / 
Nad grobem vo cátié flowed ſmutna naͤrzekala: 
Cami ſie zalewaͤingc: O nie paseplécony 
S karbie més; tal zes mi 3 tad pꝛedko wyniesiony ¢ 
Domyslala m ſic tego / pzetom bylá cheidla ' 
Tu softác alem duugim nómówićfie ata. 
Tad to / zakón mi basal doma byds : nieftety/ 
.. Mié oto pod ten áo móy Pants tad mivostety : 
O deßtam / Zaͤloͤnowi bym oofsc ostélálá / | 
A vo tym daͤkonodawee ſamegom ſtradala: 
Nie lepieyʒe mi bylo zoſtaẽ pisy tym grobie 
A pꝛzy Dobꝛodziein ſwym nie vteſknie fobie z 
Day to ze dꝛugiẽ poßly / infa tym : Bo / emu? 
One nic / ia zoſtala sila Panu temu. 
Acs w pꝛawdzie z długów woßytkich vezynil mie voolito / 
Uiewiaſte wielkich grzechow / na on czas ſwawolng: 
Lecz z tey mióry iam wiecey miłowóć go miala: 
Otom niepoſpolicie laſte mu odbiła, 


Ja . 
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Ja niefczefna / ia tego vosiscia ciala votnná : 

25obs go był nikt nie wośiął/ bym go bylá pilna: 
Nigdybym bylá na wiaͤtr tych flóvo nie miotálá/ 

Ani tal hoynym plaͤczem grobu poléválá, 
A bym wzdy pláfáé mogła fnaćby lzey fie zdalo / 

Ale w vſtawnym plécsu/ tuj y les nie ſtaͤlo. 
Gddie fa rzek pꝛʒeʒroczyſtych niepꝛzebꝛaͤne zdrole / 

Bk gdby doſtatek mody bꝛaͤly oczy mote? 
Na oplakanie mego nowego fraſunku / 

W ktoꝛym dds / tako bacze / nie znaydt raͤtunku. 


O ziemio / wielkić niebo / powietrze / © morze⸗ 


Reto mię was dss pocteBy 7 Eto plakae pomoże ? 
Jeſczem bylá oczu fiwych 3 les nie oſußyla / 

Riedym floige pod Erzyżem gwalt im vczynila / 
pótcząc na z bawicieia dla mnie cierpigcego / 

Nowa zalosc mie trapi / wzieto ciało iego: 
Kto ꝛem 34 oſlaͤteczna fig pocieche miálá / 

Otoz iey niewiem famá iakom poſtradala. 
Cóż ia teraz mam czynić z wióce fic do domu 7 

$.cc3 tą nowiną sleſtrʒe przyczynie goͤmonu. 
potgosic iebnáf 5 kad inad do tey wiadomości. 

© ſmutku / o lámencic/ o mowa żdłości. 
Zewfąd mi trudnose roscie. bedeli czekala / 

Py grobie / iuż tu niewiem aͤbym co zy Pals, 
Jesli 165 vo swiat kedy isdõ ßuka ie: dla Boga 

akoz isdz ν niewiem kedy ktoꝛa wied ie διόφά. 

Slyße Anyoly mówiąc żebym nie plaͤkaͤla | 

Czemu nie raczey mówię, żebym voyflá 5 ciała 2 
Azaby milzeyßa śmierć niz taͤk gorzkie ʒdꝛowie⸗ 3 

Ach nie wiedza / co to zal ſuro w / Duchowie : 
Nie wiedsg iaͤko cieżki (prze Bog nie grzeßeli) 

Wiedz ac: dle nie ibo ludzie / dos wiadcz ſli. 


"mous Bo co to 


Proceſsia 
Bo co to sá poctecbá/ płakóć mi nie kaza⸗ 
A iãko nie mam płakać za taͤka vraza? * 
By mie wfiytka nicbieffa esc návoteosilá / 
Jeſczeby mie zupelnie tak nie pocießyla. 
Stworzʒ yciela ia pꝛ ge nie pꝛaͤgne ſtworzenia: 
Saͤmego / nie Anyoloͤw / pꝛaͤgne (a widzenia. 
To mam / o co nie ffoie/ nie mam o co ſtoie: 
Juzem / widze / pocieche vtraͤcila ſwoie. 
Gdies ieſt Pane; ieslis ieſt / pisecs fie nie ozowief 2 
Czemu mie tam / kedys ieſt / do siebie nie wzowieß! 
Szlabym y w postzoͤd mieczow / w posvsób geſtey zbꝛoie / 
4 „Gdybym cie ydsie wied tals / dꝛogie ferce mole, 
[ Miłość mie / milosc tvootá wielka / czyni śmiółę / 
Ę Potkalabym fiesd cies gromada nie mala. 
T Nie ſtraßni mi nic xoilcg/ nie ſtraßni mi lwowie 
OQ ecómni nie ſtraͤßni mi niefczefini zydowie / 
Ktoꝛym nie doſye bylo / ze cle tak sábilt/ 
| Ale y ilo wśteli by fie napaſtwili. 
1 Jeslis powſtal / iakos rz ekt / niech twe ſlyße ſlowo / 
1 © Maͤgdaleno / nie plaͤcz / nieplacz bialaglowo. 
Jakaby mi fic raͤdose z tych fłów otworzyla / 
| Ja wierze, iátobym fie znowu vrodzila . 
O litóm nie podległy y wieku zadnemu / 
| Podnieś fie wysßey nieba / a zydoſtwu temu 
Pokias wielmożność ſwoie / pozbaw mie trudnosei / 
: A wyfłuchay mie w tókićy cieżkicy doleglos ci. 
i | Jesli t cheeß inacsey/ ia tad nie odeyde / 
Ei As 3 tey Elusy eieleſney na wolnose wynidt. 
|| Tu iu3 Eosct zofłdmieomezeć wole nie vas / 
A nli zye bes ciebie y potym y teraz. 
Tu w ſpꝛawiedliwym zalu / nie bes narzekania 
Tu poczekam nieſczeſna bliſtiego ſkonania. 


Kaczey 
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Nie mysl sieſtrʒyco Martho o potrzebach moich / 

Atoꝛem ta 5 pꝛacowitych zwyklaͤ bide rak twoich. 
Raczey mi mary gotuy / a mogile ſmetna / 

Na ktoꝛey Fas położyć te Farge paͤmietng. 
Magdalen gréfinicá placge Miftisa (nego, 

Gdy chce pomdsńć mastig drogą ćidlo iego : 
W grobie go niesnalasſ tus sd iednądrógą, 

Swe kości zoftdmiia, y śałość [wą (roga. 
Gym czaͤſem niż smiere pꝛʒiydzie / bedę narzekala⸗ 

Na wet beoe 5 tym grobem tego rozmawiala / 
Ried y mie mike w tym polu ſczegulney nie flucba : 

Ramien / by go tylko mial / da mi ſwego vcha. 
Wiem że zrzodlo zy wota w tym grobie lezaͤlo⸗ 

Baͤrzoby mu zywym hydz / y flyfec pzyfiało. 
powiedz / ze wßytkich grobow nafeześliwofiy grobie / 


Gdzies podźiał mego Miſtrza zwierzone go fobie 7 | 


Gdʒies podsial złoto moié z gdźie niepiseplácony 
Slarb mo / od naßla doweow tego tu złożony ? 
Gdzie bogóctwa 7 gdźie Fóynot 2 ktoꝛybym dis miała / 
Ba takich tysiąc swiatow / iabym go nie dala. 
BOsic ʒrzodlo wßytkich lekarſtw na choꝛoby wßelkle⸗ 
Gdʒie ono milosierdzia tego morse wielbić ? 
Atoòꝛe / nie tylko znaͤli ludz ie ſpꝛawiedliwi / 
Ale (iaͤkam ia byla) salty zlosliwi. 
Bdiies podsial grobie cialo / ktoꝛe veodsitd 
Panna / ktoꝛey na świecie podobna nie bylá ? 
Coͤz ieſt? choc nie nie mówią te grobowe ſkaͤly / 
Jednaͤl lepfig otuche iakby mi Osidtaty. 
Jakoby mi myśl moid do ferc mówiła : 
Nie tu przy grobie Póńftim ma by65 twa mogila / 
Ani zaͤraz / bo fic kres twey śmierci odwlecze: 
R bórzo sila czaͤſu do niego velecze. 
£ 


$f 


Ciebie 
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9» : Ssrócefeta 
Ciebie opátesnasc Boża na pꝛzyklad goftust y» ] Ü 
pofutwiącym ludziom: ale iednal / pꝛawi⸗ 
We dyrotich maß ſwa poctecbe : vyśczy co godzin / 
Nnayddieß / czego pꝛaͤgnieß / twego goſpodyna. 
Wiec ſobie nie dle tuße: tylko nie wiem tego 
Jesli żywego znayde / czy ieſcze martwego. 
Owoͤz / ktos ku mnie idzie / á ogrodnik pewni - 
Witalligo ſmiluie ſie nad plaͤczacz rzewnie. 
© panie / z tego groby wzieto Pana me go 
A niewiem gdsie podziano / wiec plácse dla tego. 
Powiedz ieslis go ty wziat / powiedz o nim pꝛoße 7 
| Ja go; tómtad, kedys go polozyl / wyniofe. 
4 Tu fie Pan nie mógł wfłezymać : tu five świetć wargi 
4 Otwoꝛzyl / na {έν cieżkie y zaloſne ſtaͤrgi. 
ji „Tylko rzekł icono ſlowo / zowige ig Imieniem / 
| MARTW laͤko ia swał przed fwym vmeczentem. 
Jaka tam była radość ſmutney Maͤgdalenie: 
To ia kazdemu puſczam wlepße vwaze nie. 
4 Schhlika ſie aby mu nogi oblaͤpila / 
T Ale tefese/ Pan tey rzekl / godzina nie byla. 
| Jeſczem / pꝛawi/ nie wſtapil do Oycd motégo: 
qj Raczey do zgroͤmadzenia vesnióvo ids swietego 
| A powiedz / ze do Oyca idez tad Foniecznie / 
| To Ociec móy y waͤß / Bog mógy wap fpólecsnie. 
1 Naukis pofłępków Magdaleny S. wiieté. 
4 | T Na flużbie Dosey ſtatecznosei trzeba / kto chee dosnóć 
pociecby 3 taͤkowey s wietey zabawy / teddy nas tk 
świecić ſama moze nauczye / bo wßyſeß odchodzą od grobu / 4 
ona zoſtawa / pociechy ſwey ze lzaͤmi czekaige / iaͤkoz iey doczekalg. 
II. Skrucha y płałónie ſerdeczne / nieofácovoány towar / 
ktoꝛym Maͤgdaͤlenã nie tylko obfupilá grzechy / ale y bꝛaͤta zmaͤr⸗ 
łego z grobu wypꝛowadzilſ. 


III. Przy 


j 
| 
| 
| 
E « 
1 


Hierozolimſta 83 

III. pesy modlitwie y plakaniu / nie zgola csefáé na poeiechy / 
dle pꝛzykladem tey swietey pogladdd w grob / to ieſt / vwazac kre⸗ 
wkosci y niedoſtonalosci ſwe / a wylewaͤlgc ſerce przed Bogiem / 
5nác fie do tego / zes nie ieſt godz ien laſki tego y pociechy / aͤwßy⸗ 
tko puſczac na wold iego / a czekać dotąd d fic Pan ſmiluie / nie 
nie watpigc vo láfce tego. 

1111. Se Maͤgdalenie Pan nie da pꝛzyſt epo woa do nóg ſroych / 
ale iey kaze do vcznioͤw odysc: Odie znać nam o tym / ze dofyć 
bliſto do niego pꝛzyſtepuiemy / dofyć fie go ὃν kam / kiedy o zbu⸗ 
dowaͤnie blisniego ſtaramy fie. G ia ko laen ſpoſob do osiegnie⸗ 
nia laͤſti ftoćy / nam tu podawaͤc vácsy. 

V. Marla ſtoi v groby y płócze. Jeſcze ná koͤniec tal ſobie mos 
zeß myslić; tego mieyſca / zywot duße swietey w tym pielgrzym⸗ 
ſtwie / ten tylko (am ieſt / fiórecznie lac wedle grobu Pana Jezu⸗ 
ſowego / vwazaͤlge iego gorzka mele / 4 vſtawicznie oplakiwaige 
wlaſne grzechy fine / dla ktoͤrych Zbawicićl zamordowany / y ola 
ktoꝛych ty láffe iego świetą / owfiem y ſamego Zbaͤwieiela podo⸗ 
bros vtraͤciles. O iaͤko wielka y nieoß eco waͤna ßkoda: o iako ien 
nie plálác/táE dlugo zeby fic to zaͤs ie vetécilo / co maͤrnie y ni» 
kczemnie odeßlo. , 

V I, Baͤrzo raͤno / a vóvorto 5 switem poraͤnila fie Maria do gro⸗ 
bu / zaniechawßy wßytkiego. Blogoſlaͤwieni wßyſcy / Etóz3y pier⸗ 
wiaſtki zy wota ſwego / pos wigcaig Panu Bogus 43 mlodosci 
ſwey poczeli Panu Bogu ſluzye / w czym iesliſiny inz vbladzili / 
pꝛzynamnieß wßytkie zaba w od Pana dog zaczynaymy. 


HYMNA TRZYNASTA. 
Która spitwaig , s tegamiey[cadidąc do Kaplice Pdn= 
ny naświęt cy, gie iako poniedaig, Pan Iesus 
.posmartwychwftaniu (mym ,téyse naprsód 
idko Miitce [wey pokasdć fie raczył. 
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SY ess siemte Ceſarʒowa / 

YO tíboséi wieczney bad; zdꝛo one 

W tym mieyſcu po smiercidywy y 

3 toby fieficztotfyn właściwy. 
Rowito s świtem zorze raͤney/ 

Tu dociebie pissiebl fámég s 

O iakas tu radość miata / 

Gdys go3 grobu pzywitała, 
Atoͤꝛe gos niedawno była / 

Sabitego w grób włożyłć, 

Y» trzeci 
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YO trzeci Oźićn viotelbionéqo/ 
W ciele ; duß z maß zywego. 
Stalowych tólemnic tedy / 
Troycy swieten chrvala wfiedy t 
Tobie Panno ſlodkie pienie / 
A nam po śmierci zbawienie. Amen. 
safu wielkonocnégo mówią ten viérffy modlitwę 
idko niscy. 
V. Rebuy fie y wefel Panno Maͤrya Alleluia. 
Be. Abowiem powſtal Pan pꝛawdziwie Alleluia. 
: MODLITYWA. : 
OS je kt oꝛy pꝛzez zmartwychwſtanie Syna two⸗ 
iego / Pana naßego Jezuſa Chꝛiſtuſa / ezeladke twois 
raczyles vweſelic: pokornie żądamy / aby pꝛzez iego 
namilßa matte Panne Marya / radosc y weſele 
wiecznego zywota mogliſmy otezymóć, Przez tegoz⸗ 
Pana nakćgo Jezuſa Chꝛiſtuſa / ktoꝛy 3 tobą y 5 Dus 
chem Swiet ym na wieki wietów kroluie wiednym 
Boſt wie. Amen. 
Infego csá[umiér[fi ymodlitmá tym [bo[obem. 
W. Moͤdl fiesánámiswieta Boża rodzicielko. 
Be. Febyfiny ſie ſtali godnemiobietnic p. Chuſtuſowych. 
MODLITWA. z 
Recs nam dae flugóm twoim / prosimy Dánié w 
dobzym ſumnieniu vſtaw nie ſie weſelic / y za pisyesye — - 
mą blogoſtawioney Panny Maͤriey / od ſmutkowy 
L 3 od pꝛzy⸗ 


So ee AE — n 
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od pꝛzygod wßelakich byos wolnymi y wiecznego 
weſela zazywac. Przez tego Pana naßego Jezuſa xc. 
ROZMYSLANIE DWANASTE. 


Werzem tedy mocno ze fie Zbawiciel naß / po zmartwych⸗ 
wſtaniu cheſto wiernym ſwym pokazowal / roſpꝛawuigc z nie⸗ 
mi o kroleſtwie Bozym : kazde pokazanie fie tego nie mogło 
przypasc / iedno; willis pociechą temu/ kogo nim vezeie racz yk. 
Co iesli tab ie ſt / A cóż rzeczemy o oney oczekywaney y pozadney 
godzinie / w Etótg ſie tak dꝛogi ſyn z tak doſtoyng maths / s tak 
daͤlekiey dꝛoͤgi / iaka teft od smierei do żywota / tu nie w ſkazitel⸗ 
ney / ale vo offobie vwielbioney ziawie 4 połazać raczył z φαν. 
Ersebaby tu nie iednego dletysiged y wiecey / me piofłęch |. 
iakich / dle Anyelfkich iezykow / do wyſlowienia tego. O tym dese 
kolwiek Apoftołowie nic nie piſali: ieduak Ola wiel pꝛʒyczyn wa⸗ 
tpic nie mamy / ze Sbawictel naß napꝛzoͤd Maͤtce ſwey namil⸗ 
pó pokazac fie raczył. Bo iesli veznie foie oboiey plei nãwie⸗ 
dzit / iako mógł pꝛzenasroletßey maͤtki ſwey zaͤpomntec: Ero 
wßytkich inßych zaflugami ſwemi celowdld : ktoꝛg on naywieceß 
milovoal y ßaͤnowal? Étóta wiel ßa nad wßytkie inße boleść z iego 
meki vczula / y cieżfć po śmierci tego osierocenie snálá ^ Resia las 
ſte v Bogs naypierwey znalazla / dbo ſwego fynć zwycieżce iuz 
wßytkim grzeßnym kaſte v Bogaͤ iednaigcego / po zmartwych⸗ 
wſtaniu naypierwey widsied nie midł y Ta ktoͤꝛg pierslami ſwe⸗ 
mi Sbáwiciclá karmila / iako posilenia y ochłody w cieżfim zalu 
od tegój Syna / zniartwychwftóniem $wiót wßytel vweſclaia⸗ 
cego naypićrwćy otrzymac nić miálá? ktoꝛas siebie nd nedze naro⸗ 
dzonego napꝛzo d obácsylá / iako powſtalzcego od śmierci do 35% 


wota / od nedze do chwały napꝛzod widźieć nie miala Do ktoꝛey 


Bóg Anyoly pierwey niz fic 3 nicy w ciele narodzil w poſelſtwie 
flabiáfo fam zmartwychwſtawß niem al ſie όν obec ie pokazacy 


Do tego 
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Dio tetto $śwycjay ten ieſt niebieſtie go Oyca / ze wedlug 
wielkosei klopotow y fra ſunkow / ktoͤꝛemi wiernych ſwych naz 
wiedza / pociechómi im ſwemi fowicie to naͤgradza: iako Syn 
tego wiecznego oycá tymże ſpoſobem namilßey mátce płacić 
nie miały ndgrodsicy © ktoͤꝛey / iesli ſtaͤrania nie zaͤniechal / w pos 
rod boleści krzyzoweß / ale ia oddał naywiernieyßemu ſwoiemu 
kochankowi ako zwycieżcć z smierei tryumphuigcy / nie miał iey 
vzyezye tal wielkićy raͤdosciy pociechy ſwoiey ν da tym iuz paͤtrzaß 
co fie tám dzialo / idfie tam byly w fpólugm pꝛzywitaͤnin Ceremo⸗ 
nie iakie winßowania z co za rozmowy z co za veiechy! iako ros 
ſkoßne y baͤrzo wdzieczne?; wymowó temu żadna nie ſproſta / y 
rozum o tym myśląc, vſtawac must. 5 
efczepomyślmy co za towaͤrzyſtwo z nim było/ co za pꝛzy⸗ 
iaciele / co za fludsy go do macht oney tak swietey pꝛowaͤdzili; 
Czego ſie tu inße go domyslac / iedno ze wielkie y zacne goście one 
Patt yarchy swiete / one wßytkie Proroki pánnás Synem ſwym 
v siebie mialã / ktorzy 3 niem povoftáliz Jakie tám fpólecsné raͤdog 
sci były 7 iakie Pan nie nas wietßen dziekowaͤnia / ze pꝛzez nie tab 
wielkić pożytki y dobꝛodzieyſtwa narodowi ludʒkiemu ſa dane? 
ATówig bowiem Ewaͤngeliſtowie / ze votéle Oycdw ktoͤꝛzy pos 
wſtali / pꝛzyßli do miaſta Jeruzalem / y nawiedzaͤli ludzie. Jesli 
dns cb nawiedzaͤli / ialo te Panne nawiedzeniem ſwym vpoßle⸗ 
dzie mieli / βέόια táEg pociechena s wiaͤt vrodzila! Czytamy w Pie 
śmie swietym / że gdy Judyt ono pzefławnć pꝛzedsiewziecie ſwo⸗ 
ie do ſtutku pꝛʒzywiodla / gdy Holoferneſowi głowe véielá / y tym 
fortelem wßytke moc Aſſyriyſta zwatlila y ſtaͤrla / 9 oyczyzne 
ſwoie wyſwwobodzila: Joachym naywisßß kaͤplan z Jeruzaͤlem 
pꝛzyiachal do Bethuliey / ze wßytkimi vꝛzednikami y 5 Staͤrßymi 
3 miáftá/ aby Judyth ogladal: ktoꝛa gdy wyßla do nich / blogo⸗ 
ſtawili ia wßyſey iednym gloſem „mówiąc; Ty fla wa Jeruza⸗ 
lem / tyś weſele Iſtaͤelſtie / iy Geść ludu naßego / zes fobie pocseld 
mc nie / y zmoenione ieſt ſerce twoie / y dla tego bedzieß blogoſla⸗ 


wiong 
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wiona na wieki: 4 rzekl wßyſtek lud: Niech fie ftánie / Niech fie 
ſtanie. Jęślitedy tak wielka pochwale odntofld ona / ktoͤꝛa Holo⸗ 
ferneſowi głowe veiela / iaka ſlawe zaͤſluzyla nayswietfia Panna / 
o Erózcy iefcze 3 początłu świdta Bog fam prseportedsialy ze ona 
miálá glowe zetrzeć pꝛzel letego weza £ z ie bowiem zy wor wy⸗ 
ßedl / ktoꝛy grzech zgladzil / Oyce one świetć wypꝛowaͤdzil / Szaͤ⸗ 
tanſta moc y tyraͤnſtwo okrutnẽ ſtaͤrl y w niwecz obꝛocil. Jezeli 
tedy onis tak goraca checia 3 Jerusalem do Bethuliey bieżeli / 
aby bialaglowe obaczyli / ktoꝛa vefómá ſwemi rzeczy dziwnſch 
bofasálá : co rozumieß stake radoscia pꝛʒyßli Paͤttyaͤrchowie y 
Prorocy Boʒy / aby obaczyli nays wießa Panne / Naͤtke vba⸗ 
wieiela ſwego / gwiazde z pokolenia Jaͤkoboweg / y Rozczke ones 
go Jeſſe / z ktoͤꝛey ten fie narodzil /€o tá wiele Dobra naͤ swiaͤt 
wpꝛowaͤdzil? Mec; nizli po oney táf frogicy y gwaltowney zimie / 
wdsieczne láto nadeßlo: nili fie kwiatk i pokazaly w Sici naͤßey: 
po onym ſmutku y klopotach / mowie / y bolesct / nili tá raͤdosc 
naſtapila: zaraz po pogrzebie ſyna ſwego /vtáilá fic droga mde 
thd / 3 kownaͤtki ſwey nigdziey nie wychodząc / z pobarmo w za⸗ 
onych ani ze (mi posilenia maͤiac / zmartwiaͤla / iakoby 3 Gye 
nem ſwym bedac w doczeſney zalosel ſwey grobie pogrzebio⸗ 
na. Staly iey vſtawnie pico oczyma / okrutna ond meld Syno⸗ 
wſta / ſrogiẽ one y głebofić cány / iego vragania rozmaite / zel⸗ 
zy wosc iy ßnupki. Aw tym poSabány on gość namilfy ſynaczek / 
3 wielka swidttoscia / 3 ong, iako fie rʒeklo / Rompaniꝝ / we 
dꝛzwiaͤch zaͤwita / ſloncowi podobny, O iaka veiecha / iaka nies 
wypowiedziana radość / vtrapioney klopotem pꝛzeßlym Oster 
μον mótce. Tego nikt niewypowie wyfłowić tego ezlowiek nie 
nose, 

Bo ieśliże on 3409 paͤtryarche Jakob / tak fie vweſelil / 
góy vflyfat ze ſyn iego / ktoꝛẽ go tuż dawno pꝛzed tym / iaͤk vmaͤr⸗ 
lego oplakal / zyie y panuie we wßytkiey ziemi Egipſtiey / take pov 
cieche miaͤla blogoſtawiona maͤtka / kiedy iedynego ſwego ſyna / 


ktoꝛego 
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ktoꝛe go vmaͤrlego na rekach fwych piaſtowaͤla nietylko żywego” 
ale Tryumphatora / y boiownika taͤkiego ogladaͤla / Erózy zwycle⸗ 
żył śmierć / zwoiowal pieklo / y odziedziczyl niebo yżiemie. Gd y 
obaczylaͤ ze ona twarz / do dawney sliczności pꝛzywꝛoͤcona teft / y 
oczy ond piaześlicznć / Erórćmi wdziecznie na nie pogladal. 
«δν vſlyßaͤla on glos mily / y vcießne pozdꝛowienie / kroͤꝛym ia tuż 
nic niewiaͤſta / śle maths naͤzywal / y tuż iey wiecey nie pokazo wal 
Zwolennika Jana świetego 3d ſyna / ale fuego siebie moͤwige: 
Maͤtko / otom ia ſyn twóy. Niedy / moͤwie 9 te y ine ſynowſkiey 
checi znaki z ſerca ie pokazowal / rozumiem ze dla mewymowio⸗ 
ney radości y piz ez czas nie mály ſlowa pꝛzemoͤwie nie mogla / 
63 pꝛzyßedßy k ſobie / oddawßy chwale Synowi y Bogu ſwemu⸗ 
rzekla: Już według wielkosci boleści moich / Synu mily / twoie 
pociechy / moie dupe vweſelily. N to wymówidiąc nie mogla ſie 
nópótczyć / y nacalowac onych ran evotetycb w nogach xo rekaͤch⸗ 
w bate swiellia flodEościę / ktoꝛe nie dawno gorzkiemi lzami 
raͤpiala. 
PEP Pros biácte Chꝛiſtuſa péná y Shawicteld ſwego / ze iaͤko on 
zwiaſki śmierci rozerwawßy / powſtal do nowego zywota / tal ze⸗ 
byy dufatwoid mocą iego powffania / śmiertelnie sidla grze⸗ 
chów 3 siebie zrzuelwßy / wſkrzeßona była z niem do zywota tafli 
iego / żeby na potym cdhodsge wodnowienin żywota / we wßela⸗ 
kich cnotach kwitnela tylko ſamych pꝛaͤgnelaͤ rzeczy niebieſkich / 
á nie doczeſnych oóbi na Ziemi : żeby Sbówicićl twoy na dzien pov 
wßechnego wßech ludzi powfłónia od vmaͤrlych / za táFiémi pos 
ſtepkami twymi raczyl cie wßytkiego odnowiẽ / 4 godnym 
vczynié vczeſtnictwa cbvoaly kroͤleſtwaͤ fwego 3 
Atoꝛy zy wie y kroͤluie z Oycem yz Duchem 
sz wietym na wßytkie wieków 
wieki. Amen, 
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Nuncad præſepe Domini ſacratum. &c. 
T Era do zlobu Panſkiego pógdźiemy/ / 
poste ofidrowde wßyſeß fwebedźiemy/ 
prze imie Jezus chwalebnẽ y ſlodkie / 
Modlitwy kroͤtkie. 
YOfsfey miługmy kroͤle wicã tego 
Swietobliwosciy boſtwa pełnego / 5 
By nas przez śmierć ſwa Bogu Oyeu ſtaͤwil / 
N voiecʒnie zba wil. | 


Hierozolimſta 
Tenz nicbás ſtapit / dla nas Bóg weielony / 
Jeſcze pꝛzed wieki z Oyca vrodzony: 
Potym tu na s wiat rodzac fie / w tym żłobie / 
Odpocsal fobie. 
Temu na tego swiete narodzenie / 
Chory Anyelſkie krzyczaly ſwe pienie: 
Chwala bądź Bogu / ludziom dobꝛey woli 
' pofós weſoly. 
Pieknieyßy flóricá/ we wnatrz y né clele / 
5 bydlety lezy / gdzie miaſto kapiele 
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Placzem oplywa / chcac z nas grzech zmyć ſwemi 


Lzaͤmi gorzkiemt. 
Wiec ledwie Panna naͤ s wiaͤt go wydalãa / 
Swiaͤdectwo o nim nowa gwiaz da dalã / 
da ktoꝛey swiatlem trzey Medrey pꝛzybyli / 
By go vcʒcili. 
Tu muʒ krolewſkiey kazdy dal ſwey ſtrzynki / 


Sloto / kaͤdzidlo / myrrhe / w vpoͤminki: 


To wßytko kladac na tono dziewicy 

Bo gaͤrodzich. 
© laſko pꝛzed tym nigdy nie ſlychana / 
Od ciebie Paͤnie / matce pokazaͤna: 
Panna cie rodzi / panną zoſtawiond 

Nie nátufoná. 

€b wal bads tobie Oycze wßego wieku / 
5 odfupicteld taͤkie go ezlowieku / | 
AAtóny 3 nas wßytkich znioſt niewolę ſroga⸗ 


Brwin foots dꝛoͤgz. 


| AMEN, 
Y. Tu pan oznaymie cacsst Alleluia. 
Be. Zbawiciela naße go Alleluia. 


Nm 2 


Modli⸗ 
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e MODLIT YD A. 
; Voie wieczny niezmierney dobꝛoct / Ftóry wież 
cznego yz tobą iednoiſtnego ſyna twego / pases ſpꝛa⸗ 
we Duchć świetćg / śmiertelnością ciala naßkgo ra⸗ 
czyles odziac: y na tym mieyſcuz blogoſtawioney y 
niepokalaney dziewice / raczyles cheiec / Żeby fie nds 
rodzzil: y od tꝛizech Medꝛeoõw / takze y od Paſterzoͤw / 
pꝛzeyzrzales aby tu / a nie gdzie indziey / temuz ſynowi 
twemu chwale y pokloͤn dawano: Niech to mamy — 
3 laſki twey / abyſmy tegóż ſyna twoiego / ktoͤꝛego 
3 całego fered y ze wßytkich sil naßych / powinniſmy 
milowac / za przyczyną teyze s wietey y blogoſtawio⸗ 
ney Bogaͤroddice / zafłużyli mieć ſobie / posrzednikiem 
pꝛzed maͤieſtatem nalaſkawßey dobꝛoci twoiey: όν 
ry zywieß y kroͤluieß. ze. 
HYMNA KOSCIELNA, 
A folis ortus cardine. 
Od widt flonicd wſchodzace go / 
Do graͤnic kregu hiemſklego: 
Spie waym dis Panu ſwemmn 
3 Maͤriey vrodzonemu. 
Tworca wiekoͤwz ich graͤmtez 
Obloͤkl pofłać niewolnicą: 
Cieito wyzwolił pꝛzez cialo / 
Chcąc mieć ſtworzenie five cało. 
Przeczyſtey maͤtki wnetrʒnoscei / 
Plodne laſta s wyſokosci: 
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Zywot most cney dztewice / 
Niewiadomẽ taͤlemnice. 
ð gmaͤchu ſerca wſlodliwego / 
^0 €tánglbosciól naywysße go: 
Poczela Panna nie ʒnaigc 
Mseʒa / ſtowu wiaͤre dalge. 
Podług fłowó Anielſkiego / 
Spftodzila Bogaͤ wielkie go: 
Co go wżywocie zaͤmkniony / 
Vczul Jan blogoflawiony, 
Na sienie nie teſtni fobie / 
Nie bꝛzydʒi fie leżeć vo żłobie: 
Na troßce mleka pꝛzeſtawa / 
Co y ptaßkoͤm obꝛok dawa. 
piévodio górni Duchowie / 
Chwalg Boga Angolowie: 
Paͤſterz páftécsóm ziawionj / 
Stworzyciel nieogaͤrniony. 
Mie chwale na wßytkie ſtronõ / 
Panic; Panny vrodzony: 
5 Oycemy 3 Duchem ſpoͤlecznie / 
jedne chwale mie yeie wiecznie. Amen. 
(OSTATNIE ROZMYSLANIE. 
% położyli go we zlobie / albowiem nie bylo mu 
mieyſcã w goſpodzie. v Luk. 2. kap. 
Peu kaͤthedꝛa Pioͤtra swietego w Anihiochiey / oſtaͤtnia 
w Rzymie. A Pana Chriſtuſowa / miſtrza tego vy Doktoꝛck 
Spꝛawiedliwosci / pierwßa w Bethlehem / miedzy bydlem pros 
ſta ztobowaꝛ a oſtatnia na gorse Golgocie prsed miaͤſtem Jeru⸗ 
salem. Coz to ieſt / ze tá Proceſsia pꝛʒywiodla nas od ofidrniey 
krzyz owe) / a do tej zaͤsin Rat hedꝛy zlobowey ? Jako mniemam 


M 3 ſtate⸗ 
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ſtatecznosẽ w nauce Iba wielelowe n nam pokaͤzuie na pobánbits 
nie kacerſtwaͤ teraͤznieyßeẽ go: Eróny dis tak / iutro inacʒey vcza: 
ale Pan od narodzenia ſwego az do Εωνδά y smierci ſweß / ledna⸗ 
ka nauke dla nas zachował. Naͤuczal we żłobie pokory / y dobro⸗ 
wolnego vboſtwaͤ: bo bedae Panem z bydlem pꝛzeſtawa / iaͤko 
chudzina na śwotót fie rodii. Na krzyzu tó3 vboͤſtwo / taf pokoraͤ 
świeta, La krzezu zayrza muy biedney ziemie „żeby naͤ niey nie 
vmaͤrl. Na powietrzu bowiem Ducha Bogu Oycu oddawg. N 
niema na czym y głowy ſwey weſpꝛzec. Tu toy fie vrodzit / matka 
Panienka / Jozeph od młodości młódzieniec / wfytka tego pocie⸗ 
cha: ἔεόιᾷ oie snáé / iaͤko fie w czyjtości kocha. Na krzyzu tóż fie 
dzieie: vm era / a Paͤnnie Panne to ieſt / marke Jan owi w opieke 
obodie. Jesli pꝛzykladu Poſlußeñſtwaͤ trzeba / do Bethlehem 
pꝛzyßedl poflußnyz rod icami ſwemi / mandatoͤm Ceſarſtim y naͤ 
krzyz wſtapit / y dal fie nan pzybić / poflußny y lekkim oſſoboͤm / 
wierutnj lotto m. Jesli fcsobioblioosci y hoynościiego paͤtrzyß 
nd tymże krzyzu: Oycu Ducha / cialo na ßaͤrpaͤnint stym ludzioͤm / 
fiáty siepóczóm / krew nam wßytkim / wyle wa tac ig dla nas / o6» 
dale: zdꝛowie naͤoſtaͤtek nade wßytko namilße / 5á nas kladzie / y 
lotrá niebem daͤrute. Tymze ſpoſobem tu we żłobie / nie tylko 
płóczęc by wylewa / dle dale sac / ze oto ieſt/y d bydz goto⸗ 
wym / we żłobie kosciola powßechnego / pokarmem naͤßym bydlat 
ſwych ludzi nagrzeßnieyßych. © iako wielka laſtaͤ. Matki (mówi 
ieden swiety) zleca ig mamkom do chowania dziateczki ſwe. Pan 
Iba wiclel naß nie tak / ale nas fam wychowywac raczy eialem 
9 krwig fg swieta . Milcze o ſercu wielkim / y nie zwyciezonym 
vmysle iego / ktoꝛy nam pokaͤzuie w ſpꝛawie ſwey / z niepꝛz yia⸗ 
ciolmi ſwemi (bo w Bethlehem / oto go wypychaiz 3 goſpody / 
tego Ftóry do wlafnośći ſweß pꝛʒyßedl / a oni poddan mi bedac 
tab go czeſtuig) a on co na to z placze polozon we dlobie / iakoby 
mówiąc (co na krʒyzu za drug is iefcze gapić mówił : kiedy sábiida 
ige / iejze mu visgáli) Dycze obpusc im / bos nie wiedzę co coy» 


nia. 
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nig. Nie rozwodzac ſie dluzey sesecso : Nie maß takowey enoty⸗ 
nie maß taͤkowey doſkona los ei ani ſie moze nóleść y w naswie⸗ 
tfym czlowiecze / Etóregby z bawieiel naß / albo w tym Hobie albo 
na Eczyżu ſwym / nie naͤuezyl. 4 my pꝛzynam nie pꝛzypaͤtruigc fie 
temu żłobowi tey kathedꝛze ſwego Miſtrza / na konen tey proceſ⸗ 
fiićy náféy / wezm iemy ten oſtatni obꝛok w nabo3né ſerca ſwe / a 
mów kaͤzdy z foba : Pan móy JE VS CHRNJS TVG 
w niewczaͤsiech podꝛoznych / na tal podlym mieyfcu fie rodzi / fus 
ka w goſpodzie mieyſca / a nie nayduie go: pewnie doce tego po 
mnie / abym fie ſercem nie pꝛyywiezowal do tego s wiata: pꝛzyna⸗ 
mniey fic tedy pꝛzenioſe myślą / na lepßy połóg do oyczyzny wie⸗ 
czney. Ta ziemſta / ten obluony swiaͤt / nie zna fie iedno do ſwoich 
świeckich. Powtóre / y to myslics Pana wypchniono 3 domu / 
4 dano mu odpóczynienie vo oborze bydlecey ΑΡΗ y ia bydleciem 
Bożym 3 ſtal fie cheiallibym / aby Πεν mnie naͤrodzil / trzeba mi 
fic obnaz ge z ſreeyrooli /ʒ pociech tego świótć 3 méy nakoniec 
sołafności : 4 daleko wiecey ze wßyyekich nieporz ab nch checi. A 
miaͤſto tego wßytkiego / a mego Pana Chriſtuſa pꝛaͤgnae / o niem 
myslic / iemu ſamemu ſluzye. Takowa była miedzy tym bydlem / 
anna naswietßa / ktoꝛa 5 wielką ochotz Synaczkowi flußyla / 
wßytka fame siebie na pofluge temu oddala. A tyś tálo wiele 
froć Pana Chriſtuſa do domu [φέφο hie puscil! ifo wielekroc 
kolataniem lego do siebie pogórośń e albo icoliß go tóm vas do 
giebie puścił / takes go vczeſto wal / az musiał (że tab rzeke dla 
grz echo w twoich / zaͤraz gddie indziẽ fie pꝛzenos ie. Dae fie vote 
nien 5 té niewdsiecznosci Ibaͤwicielowi / za day láftis odpuſcze⸗ 
nia / a pꝛos Pantey ſwey / kroͤlowey Niebieſtiey / aby z dzieciate⸗ 
tien ſwym do ciebie wſtapila / a w ſercu troym / iemu do odpo⸗ 
czynienia, Slob iaki pꝛzyochedozye y zgotowaͤc raͤczyla. Ktoremu 
niechay bedzie cześć y cbvoalá w eiedynosci CTroßce S. a Ka 
tee iego blogoſlawionen vesétwosé chwalebna /4 
czesc napꝛzyſtoynieyßa ze vof dimi swietemi 
na wieki wie ko w. aL AT VR. 


Omytki tak popnimif. 
Na kaͤrcie Io, w wierßu 18. miaſto fmetnieyBy/ pos 
pꝛawiß / swietnieyßy. 
Item / na Edecte AI. miaſto byle / czytay / miaͤſto ide 
kichkolwiek wieżniów ꝛc. 
Item / na kaͤrcie 42. na wierßu 8. gożie polozono / nie 
z dobꝛey ale z muſu / maß czytac / nie 3 dobꝛey 
woli ale 3 muſu c. 


